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PINYIN

- QIN: Mama, biyé le wo xi&ng chigué litxué.

CONT'D OVER



2. XIAO YING:

Shénme? Niyinggai mashang gongzuo.

3. QIN: W6 juéde jihui nandé, wo yinggai chiigué shénzao.
4. XIAO YING: NT yijing hé&n youxiu le, érqié, women y& méiydu name dud gian ya!
5. QIN: Ni tdngyi yé hao, bu tdngyi yé hao, wo yijing baoming canjia tuofu
kaoshi le, wd hui zhéngqu nddao quanéjiangxuéjin de!
ENGLISH
1. QIN: Mother, now that I've graduated | want to study abroad.
2. XIAO YING: What? You should start working right away.
3. QIN: | think opportunities will be hard to come by. | should go abroad to
deepen my education.
4. XIAO YING: You're already quite exceptional, and we don't have that much
money either.
5. QIN: Whether you agree or not doesn't matter. I've already registered to
take the TOEFL exam. I'll try my best to get the full scholarship.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English
=<\ # * biye to graduate
it 7 & 7 youxiu outstanding




RF4 BEE e jlangxuéjin scholarship

e e quané total amount
2 Ly canjia to participate
4 %YL% baoming to register, to sign up
- - to deepen one's
g g shénzao knowledge
el # W2 lidxué to study abroad
H H chagué to leave the country
B to struggle (to do
FM] FH zhéngqu something)
SAMPLE SENTENCES
N L EHEEFT B E IS SR AR T
Ta biye ythou chugud liaxué le. W04 de biye lunwén shi youxiu.
After graduation, he left the country to My graduation dissertation was
study abroad. outstanding.
FREBRLRALEATLF 4, 25T AR\ 2HLF L,
Dao xianzai wo hai méiydu nadao guo jiangxuéjin. Ta na dao le mingxiao de quané jiangxuéjin.
Up to this day, | still haven't received a He received a full scholarship from a
scholarship. famous university.
HENEARS T H R EF Ko TR BT 7 F R T 52
W0 shangge zhoumo canijia le yanjiishéng Ni baoming canjia yanjiishéng kaoshi le ma?
k&oshi.
Have you registered to take the graduate
Last weekend, | participated in the student exam?
graduate student exam.




HRMAERM = H & F s

W0 zuijin zai zhdo jihui chiqu shénzao.

Lately, I've been looking for opportunities
to deepen my knowledge abroad.

dTHEFERN, HEEFEN
S TECE

Duiyl zhonggu6 xuésheng laishud, chugué
lilxué shi ge bucud de xiangfa.

For Chinese students, studying abroad is
a good idea.

ST, FTUEE HE,

Ta zai waigi gongzud, sudyi jingchang chagué.

He works at an international company, so

he often leaves the country.

B R ILE T H I o

W06 zhéngqu kuai dianr xiéwan zhe pian lunwén.

| struggled to write my dissertation faster.

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is on Multiple Options (they're good!)

TRABLE, FTRARLE, REERESMARBST R .

"You can agree or not, I've already enrolled to take the TOEFL exam"

Our grammar point for this lesson introduces the &ﬁ‘lﬁ.ﬁ pattern. In our dialogue, we

see this in the following sentence:

REEHE, FREHRT, KCERLSMEEF KT,
Ni téngyi yé hdo, bu tongyi yé hao, wo yijing baoming canjia tuéfu kdaoshi le.
"Whether you agree or not, I've already enrolled to take the TOEFL exam."

What the speaker is literally saying is that each of the two options presented is fine before

making a statement about the choice itself.

Grammar Pattern:

Verb Phrase + H. % + Verb Phrase + . %#F,
Noun Phrase + #4 % + Noun Phrase + 4. %F,

Adjective Phrase + . %F + Adjective Phrase + 1, %.



There are two useful things to note about this grammar pattern. The first is the extreme
flexibility of this grammar pattern. As you can see from the section above, the two options we
present using this pattern can be courses of action (verbs), objects (nouns), or descriptions of
implied people or objects. As long as both phrases use the same part of speech, our
sentence will be grammatically correct.

The second and more subtle thing to note about this pattern is that we are not presenting two
options so much as commenting on the situation that surrounds them. Consider the following
sentence, which might be given by an employer seeking to hire a recent graduate:

B R, AR ALY, TPE.
Yanjiushéng yé hdo, bénkéshéng yé hdo, wusuowei.
"A graduate studentis fine, an undergraduate is fine too. | don't really care."

Or consider again the sentence:

HE A, AR N, RO
Chdgud yé hdo, lia zai guénéi ye hdo, wé ting ni de.
"I can either study abroad or stay at home, it's up to you."

In both of these cases, as with the sentence in our dialogue, this critical final clause colors our
interpretation of the two choices and influences how we should understand them.

CULTURAL INSIGHT

Studying Abroad for Chinese

For most Chinese students, being able to study abroad is a dream. Starting as soon as
preschool, students engage in rigorous English studies in the hope that one day they will be
able to study higher education abroad, and in return, find a high-paying job. One of the
biggest determinants in being able to study abroad is an English proficiency exam. There are
a couple of different exams that are given depending on where and what you want to study.
One such testis the TOEFL (Test of English as a Foreign Language). This serves as an
admissions requirement for many English-speaking universities. Another common proficiency
testis IELTS (International English Language Testing System). Britain, Australia, and Canada
sponsor this test. For most of these standardized tests, reading, writing, listening
comprehension, and spoken modules are given. While students have ample experience in



reading and writing, they still lag behind in oral and listening. This is largely due to the fact
that there are few chances for students to practice spoken English with native English
speakers. In most elementary and high schools, a non-native English speaker teaches
English.

Comparing both the IELTS and TOEFL, some sources say that IELTS is relatively easier. The
spoken portion of the IELTS test is given face to face with a real person, whereas the TOEFL
test is proctored using a machine.

In China, many companies have set their business model to cater solely to the standardized
English testing market. Companies such as New Oriental and Wall Street English are well-
known for having well-developed English training methods. Along with large corporations,
small start-up businesses have flooded the market. The demand for English testing education
is extremely high in China. On average, students who want to study abroad will begin
preparing for the exams one to two years beforehand.
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SIMPLIFIED CHINESE
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TRADITIONAL CHINESE
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s PREERAL? R ARE ST T o
s ! RE/LHFT!

7. WAE?

s AR

o, VRH40A T HE?

10. 39, 1EFRHY B AEZ30 )T !

PINYIN

1. nizhongwu xidng chi shénme?

2. bu chi. wo zhi chi zaocan.

3. weishénme?

4 wd zuijin zai jiéshi jianféi.

5. nihaiyao jianféi? ni mingming jit shou de budelido.

6. bu!wd pang de budeliao!

7. nali?

8. nalidou shi.

CONT'D OVER



10.

ni you sishi gongjin ma?

sanshijit. dan wo de mubiao shi sanshi gongjin!

ENGLISH

What are you having for lunch?

I'm not eating. | just eat breakfast.

Why?

Lately, I've been on a diet.

You're still dieting? You're really pretty thin.

No!I'm really very fat!

Where?

Everywhere!

Are you even forty kilgrams?

10. I'm thirty-nine. But my goal is to be thirty kilograms!

VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
I HE I jianféi to lose weight verb




7T =7 budélido really adverb
(307 # 5 5 jlanshénfang gym noun
il Ez thin adjective
it Jit fat adjective
Rz ks kuang chi to eat a lot verb
3T siclins guo pang overweight adjective
G B RS gu gan bony adjective
SAMPLE SENTENCES
HAMT, REBE. B RALY

W6 tai pang le, wd yao jianféi.

I'm too fat. | want to lose weight.

wo bu chrijianféi yao.

I don't eat weight loss pills.

K R .

Hé pu'ér cha néng jianféi.

Drinking Pu'er Tea can help you lose
weight.

R ATERT

ta zuijin mang de budelido.

He's been really busy lately.

BT, PrUARERM@E S FHEE
wo pang le, sudyi wo yao qu jianshénfang
duanlian.

I've gained weight, so I need to go to the
gym to work out.

I

Ta zhén shou.

She's really thin.

KPS EH KT 7!

wo liang ge xingqi zhang pang le lid jin !

I gain 3 kilograms in the last two weeks.

ft—HE.

ta yizhi kuang chi.

He's been eating like a mad man.




T oA B AR RAERATH B L HZo

guo pang dui shénti bu hao. xianzai liixing gu gan ndhai.

Being overweightis bad for your health. Nowadays bony girls are popular.
GRAMMAR

The Focus of This Lessonis 4%

RAEERE? FAARERFRT .

"You want to lose more weight? You're already really, really thin."

We use +45 7 (budelido) to add emphasis to the adjective which precedes it. It is a curious
beast. Consider the sentence . /& % 7# 7% T, ta gaoxing de budelido. ("He is very
excited.") Grammatically, we use f~#F 7 as a complement for the adjective 15 >%. Literally,
our subject is excited to the extent of being%?%" T ("really"). This is a very colloquial
grammar pattern. For another example, consider the common complaint that L TE %15
T2 7, wode gongzuo dud de budélido. ("I've got a ton of work.") Literally, my work is so

much thatitis ~4F 7 ("really”).

If you've come up through our progressive lesson series, this sentence structure will strike you
as strange. For one, note the absence of any Chinese adverb of degree like MR ("very") or N
("too") preceding our adjective. Instead, 118 7 seemsto be playing the role of a verb
complement, while our adjective has somehow morphed into a verb. But aren't verbs the only
parts of speech that can take complements? In fact, in Chinese, all adjectives are technically
verbs at heart. Depending on the textbook you use, you may have even run into them referred
to by the term "stative verb." This insight gives us the key to understanding how to use 17

7.

Grammar Pattern:

Subject + Adjective + £+ + T 4% T
Subject + Verb + % + 4% T

On a closing note, do not confuse the /7 grammar pattern we discussed above with the
phrase 45T 7, budélido le ("really awful"). You'll hear this expression from people when



they're bemoaning something awful that has happened suddenly and unexpectedly. ltis
something you might hear people say, for instance, if they arrive home and find their house
on fire. We can also use the term as a standalone verb, as with the sentence . 3, 7Z& 7 1~ £
T 7, ta xianzai ké budélido le. ("He's really impressive.") In this sentence, our speaker is
expressing disapproval of the subject, while also admitting that they have succeeded at
something challenging. You could use this may to describe a corrupt official, for instance.

CULTURAL INSIGHT

Thinking of Shedding Some Pounds in China?

Planning to lose weightin China? In an effort to help out, we conducted a casual survey of
everyone in our office in order to find out the real Chinese dieting secrets you need to know to
shed those last few pounds.

When we asked Nicole for her advice on how to lose weight, she suggested working while
standing up. "If you sit at your keyboard all day," she mentioned, "you're not spending as
much energy as if you're up and moving around." Nicole has put this dieting philosophy into
practice, and is also the only person we know who recommends simply not eating. "You have
to drink lots of water," she says, "but this isn't that unhealthy if you only do it for a week or so."
On seeing the looks of horror on the faces of her colleagues, Nicole insists that dieting "is all
about self-discipline!" If your diet isn't working, she recommends you just diet harder.

In contrast, Gail takes a more conventional approach, recommending everyone pick up an
exercise routine. "Exercise is the most effective way to lose weight," she says, "and happens
to be the healthiest too. And when you've finished dieting, exercise is the only way to keep the
pounds off." Although she is particularly fond of Yoga, Gail also recommends swimming to
fellow dieters. She adds that acupuncture sometimes works, but unreliably. And she
disagrees strongly with Nicole's recommendation to simply not eat. "Don't do that," she insists.
"Maybe you can get away with it for a day or two, but anything longer than that is harmful."

The rest our office was less helpful. Brendan did report hearing rumors of success for drinkers
of dieting tea, known in China as J)EXEEZE’Q, jidnféi cha ("weight-loss tea"). "This tastes awful,"
he claims, "but my girlfriend swears by it." Gail mentioned that she'd heard of the stuff, but was
skeptical of its usefulness. "It takes off weight in all the wrong places," she points out. "If you're
a woman, you'll lose weight everywhere you don't want to and keep it on everywhere else."



We've yet to hear of anyone succeeding through the skillful application of dieting tea, but if
you're curious, you can always try asking for it by name.
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SIMPLIFIED CHINESE
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TRADITIONAL CHINESE

B oV

B oV

o v
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GEZ t ¥
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B

i

B

PINYIN

NUER:

BABA:

NUER:

BABA:

NUER:

BABA:

ENGLISH

DAUGHTER:

A—JE, W REREST ..

FT UL AR B 4 P |

baba, nijuéde wd nanpéngyou zénmeyang a?

zhége wenti hén fuza...

you duo fuza?

y1 fangmian, ta hén ydu limao, hén you féngdu, yé hén ydu gian.

gima bi niba wo ydu gian dud le.

ling yi fangmian ne?

ling yi fangmian, ta ...yé biniba wo 1do dud le ...

sudyi ...?

sudyi ganjin jiehun ba!

Daddy, what do you think of my boyfriend?

CONT'D OVER



2. FATHER: This is a complex question....

3. DAUGHTER: What's complex about it?
4. FATHER: On the one side, he's polite, cultured, and rich. Much richer than me,
in fact.

5. DAUGHTER: And on the other?

6. FATHER: On the other side, he...he's a lot older than me too.

7. DAUGHTER: So?

8. FATHER: So you should marry him A.S.A.P.

VOCABULARY

Simplified Traditional Pinyin English Class
ke %15 juéde to feel verb
2 7 5 fuza complex adjective
7 W 7 fangmian side noun
A B limao polite adjective
i . cultured, a

W JRJE féngdu graceful bearing nietin
H %, H 5 you gian to be rich adjective
Z I =2y xiaoshiin filial adjective
44 4 15 jiéhtn to marry verb

SAMPLE SENTENCES



NSRS | JE 2H —
A KBRIE R
wo juéde ta zhang de hén piaoliang.

[ think she's very beautiful.

THFEHRER

Zhé jian shiging hén fu za .

This matter is very complex.

— 7 EHEABMEE T, E5—
7 T B X% R 7 O B TR
yifangmian wo bu xiang zud zhége gongzuo, dan
lingyifangmian wo you méi néngli zuo biéde
gongzuo.

| don't want to do this work, but | don't have
the ability to do anything else.

A AR LA, B 459 5K .
ta dui rén hényodu limao, danshi bu gou
chéngshi.

He is very polite to others, but not sincere
enough.

AL E L RA R, RATHAR KT
e

na wei nanshi hénydu féngdu, wémen dou hén
xinshang ta.

That gentleman has a graceful bearing.
We all really appreciate him.

FBRAERTRE—ERFE T

déng wo you gian le jiu mai yi tao da fangzi.

Il buy a big house when I'm rich.

MR Z I T o

ta shi ge hén xiaoshun de haizi.

He is a very filial son.

TR 2 R 25 4

nimen shénme shihou jiéhan?

When are you two getting married?

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is on Being Even-Handed

—F W, RAAK. 5 —F ...

"On the one hand, he's very polite. On the other hand...."

— N W ..5— K W, ..yifangmian... ling yi fingmian ("on the one hand...on the other...") is

a sentence pattern we use to connect two potentially unrelated observations and link them

together in support of some observation, or even when equivocating between two choices.
The basic pattern consists of — 77 [ followed by the first clause (or point to be discussed),



and then # — 7 [ followed by the second clause (or point to be discussed). It's typical to
omit the subject of the second clause, in which case it is understood to be the same as that of
the first clause.

It is easiest to translate this into English literally using the phrase "on the one side...on the
other." The only problem with this approach is that the Chinese pattern is slightly more flexible
than its English counterpart would suggest. As you can see from the example sentences
below, the two points we raise do not actually need to suggest alternating conclusions. Nor
does use of this pattern suggest that someone is torn between two options. Our two points (or
sides) can support the same conclusion! For example, "On the one side, he's rich; on the
other, I love him. So let's get married!"

Sentence Pattern:
— 77 T + (clause one) + 7 — 77 T + (clause two)

Sample Sentences

L T HERAEE, A ERAERA
yifangmian wo bu xiang qu, lingyifangmian wo yé méiyou shijian
"On the one hand, | don't want to go; on the other, | don't have the time either."

o —HERARE X, F— 7R A B
yifangmian ta hén xiang qu, lingyifangmian ta you méiysu shijian
"On the one hand, he wants to go; but on the other, he doesn't have the time."

s AN E AT, B ERRR T k4
zhége wenti yi fangmian bu hdo jiéjué, ling yi fangmian jiéjué le yé méi shénme
yong
"This question is not only difficult to resolve, but solving itisn't any use."

o RXERM—FTEFARTE, A—FEMKRTT
zhe tao yifu yifangmian bu tai hdokan, ling yi fangmian yé tai gui le
"This suit of clothing is not very good looking, and also very expensive."



M—FEAHEENENEE, F—FaXIEE I ITE

ta yi fangmian bu mdanyi xianzai de shénghud, ling yi fangmian you bu kén niili
gongzuo

"On the one hand, he isn't content with his current life, but then he's not willing to
work hard either."
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SIMPLIFIED CHINESE

A
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B DL T AR ARk
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WEEHLTF, HIARER !

A X ..

P! RAt R4/

TRADITIONAL CHINESE

A

AT AE! KT E!
WEED MR URT KR
R EHR KT - B!
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B DU T F BB !
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T

e o

T

PINYIN

SHIFU:

TUDI:

SHIFU:

TUDI:

SHIFU:

TUDI:

SHIFU:

TUDI:

SHIFU:

ENGLISH

%%%%Tifﬁ@%%%@é@ Y m\@?ﬁ?
WEZHATF, HIRERERN G

Al X ..

jiushi xianzai! kan xiaqu !

...déngdeng! rugud ta sile z€nmeban?

na woémen de rénwu jiu wanchéng le. kuai!

na ta huibuhui hén tongku?

sudyi ni xiashdu yao kuai hén zhun!

yaoshi ta si le zhihou huilai yao wd de ming zénmeban?
ni yaoshi zai bu xiashdu, wd xianzai jiu yao ni de ming!
na ruguo ...

kuai! zhi buguo shi tiao xidoyu!

CONT'D OVER



MASTER:

Now! Cut!

STUDENT: ...Hold on! What if he dies?
MASTER: Then our mission will be complete. Quick!
STUDENT: Will he be in serious pain?
MASTER: That's why it needs to be quick, ruthless, and accurate.
STUDENT: What if he dies and comes back for my life?
MASTER: If you don't take his life now, | will take your life.
STUDENT: Then whatif...
MASTER: Quick! It's just a small fish!
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English Class
74 4 k&n to cut down verb
£ % £ 7% rénwu duty noun
52K 52k wanchéng to finish verb
5 IR & tdngktl pain noun
R IR hén ruthless adjective
Vi3 pi:3 zhuin accurate adjective
to take
e 30 B yaoming someone's life phrase
H Rt H R zhiblguod it's only that... phrase

SAMPLE SENTENCES



BT T # I

ta béi féngzi kan le liang dao.

He was stabbed twice by the madman.

WR T RES, BT THE.

ragud wanbuchéng réenwu, wo jiu bu xiaban.

If I can't finish my task, | won't leave the
office.

A RE THERBA, R T &
7o

jintian de gongzud hén qingsong, hén kuai jiu
wanchéng le.

Today's work was very easy, and |
completed it quickly.

R 2 F, HRREE

ta ganggang fénshdu, juéde hén tongku.

She just broke up and feels pain.

91 34149 AR O

ta qiécai gié de kuai hén zhun.

He cuts food fast, ruthlessly, and
accurately.

90 AT AR E

ta qié cai gié de kuai hén zhtn ,

He cuts food fast ,ruthlessly and accurately.

WREIFFFA, ZW2ET R
A Y o

ragud wo bu hdohao xuéxi, laoshi hui yao le wo
de ming de.

If I don't study hard, the teacher will kill me.

o, RAxR R,

pa shénme, zhibuguo shi zhi xi6ng.

What are you afraid of? It's only a bear.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is On Ways to Say, "If"

BRELT ZEERERKME LT

"What if it comes back to kill me after it's dead?"

The focus of our lesson today is reviewing a number of different ways to say "if." We've
covered some of these in previous lessons, but have never brought them together into one
place. So today, we do exactly that. As you may remember from previous lessons, the easiest

and most intuitive way to structure an "if" sentence is by using the R F... ragud.. jid...
("if...then...") pattern. This sentence pattern is quite close to its English counterpart. We begin

our first clause with Z05R: ("if"), and begin our second clause with B ("then").



In our dialogue, we see an abbreviated form of this pattern: two sentences that include {15~
but omit the #.. The first case of this is in the line LI AL T /B4 I, ruguocta sile zénme
ban ("What will we do if it dies?"). Another longer example might be 2153 BE A 25 /R A4 7]
I, F—ESEIZ, ragus we néng huidé ni de weénti, we yiding hui huid4 de. ("If | can
answer your question, | will definitely answer.") Note the way the conditional nature of the
second clause is implied rather than stated outright. Another variant of this pattern that is quite

common is including B (de hua) atthe end of the first conditional statement. An example

is the sentence WIS VRAB AR A 1S, EFRMIER, ragus ni xidng jisjué wenti
dehua, qu zhdo ta daogian. ("If you want to solve the problem, go and apologize to him.")

Note: the subject for the second clause we assume to be the same as for the first clause
unless we explicitly provide it.

The second most common way to structure an "if" sentence is with the word e ("if"). We

see this in the dialogue in the following line: %%%%?ZEE%%&E@@E A j]‘,
yaoshi ta sile zhihou huilai yao wé de ming zénme ban ("What if it comes to kill me after it's

dead?") /& can always replace U15R..

Sentence Pattern:

(subject) + R + (clause one) + [El/‘]ﬁn?] + [subject] + [?JE] + (clause two)
R + (subject) + (clause one) + [E/‘]ﬁﬁ] + [subject] + [?JE] + (clause two)

(subject) + e+ (clause one) + [El"]iﬁ] + [subject] + [?JE] + (clause two)
T+ (subject) + (clause one) + [E"ﬁfﬁ] + [subject] + [?JE] + (clause two)

CULTURAL INSIGHT

A Fishy Experience in China

In China, it's common for restaurants to serve fish fresh. And we mean extremely fresh. Most
restaurants in major cities that serve seafood will keep large tanks of fish inside lined up
against one of the walls. This serves not only as decoration (and good luck, since fish are
associated with money), but also serves to reassure patrons that their food is actually fresh.

Eating fish is very much a hands-on activity. If you order fish in a Chinese restaurant, don't be
surprised if the waiter shows up with an actual live fish at your table shortly after you order.
This serves two purposes. It lets you check the fish and reassures you that you're getting
exactly what you've ordered. More importantly from the restaurant's perspective, it gives you
the ability to confirm that you're happy ordering a fish that large. This is important since in most



restaurants fish are priced by the kilogram. When the waiter comes to the table, just tell him

ﬁ:f, xing ("it's okay"). And then sit back, and wait for your meal to arrive. And be careful to
watch for the bones too.
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SIMPLIFIED CHINESE

T HEA RN
Rt A 42
i B ZAMER TR LA, FFEY, THR
R V5B o
R HAER?
i AEMM 2L EHL, EFAHMES! LHIHE!]
R X 47
i XTI TR B
R s Z Y T2
i FNIE ST P

TRADITIONAL CHINESE

ik HE A FE !
et 2
ik BB Z MR ERRE RS, XEEY, EHR
AR o
B BAR?

CONT'D OVER



PINYIN

JIA:

ENGLISH

|

Vi

RAEMEBEHTGERE, GAMEH! BRHE!
1e JE A

T AP, BA BN
rAEHZTT?

SRES £E 7S )

wO yao hé wo laogong lihan!
wei shénme?

jiéhln zhigian ta zOngshi dai wo qu chi zhdiguang wancan, qu kan
dianying, haigéi wo zuofan xiwan.

xianzai ne?

xianzai ta shénme dou bu géi wo mai, yé bu zuo jiawu! hai gao

waiyu!

zhéme zao?

zhéxié dou wisuowei. hai you géng zao de.
ta hé waiyu you haizile?

bu!ta bu rang wo gao waiyu.

CONT'D OVER



A | want to divorce my husband.

2. B: Why?

3. A Before we married, he would always take me out for candlelight
dinners, then out to watch a movie, cook me food, and clean the
dishes.

4. B: And now?

5 A: Now, he doesn't buy me anything, won't do anything around the

house, and he's having an affair.

6. B: It's that bad?
7. A All these things don't really matter. There's something worse.
8. B: He had a child with his mistress?
9. A: No, he won't let me have an affair.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English
=N =N ldogong husband
e e ldopo wife
= 1 i lihan to divorce
ok O B 2 Y G B zhGiguang wancan candlelight dinner

R % EC jiawu housework




® & gao to engage in
SN 1B s waiyu extramarital affair
i 1 280 rotten

SAMPLE SENTENCES

T, MFENAEET

tingshuo, ta hé ta ldogong lihdn le.

| heard she and her husband divorced.

f B AR T, KBTI
BT o

ta ldopo hé ta chdoijia le, ranhou jil hé ta lihtn

le.

His wife fought with him and then divorced
him.

BEE, —E-DMAER.

lihGn ythou, ta yizhi yi gé rén shénghué.

After getting divorced, he lived alone.

WERBAF AR —Rvn T ki
P

zuoétian wd hé nanpéngyou yiqi chile zhliguang
wancan.

Yesterday | had a candlelight dinner with
my boyfriend.

B ATt N ZBE o

nanrén hé nlrén dou yinggai zud jiawu.

Men and women should both do

%%%QE%@%%%,%K%ﬁ
o ?

ta de ldogong zai waimian gao waiyu, ni bu

zhidao ma?

housework.
Her husband had an affair, didn't you
know?

o Fe i By S B F T o FHRW AR ZHEE

ta hé ta de waiyu fenshdu le.

He split up with his mistress.

géng zao de shi wd méiydu zhunbeéi.

What's even worse is that | hadn't
prepared.

GRAMMAR



The Focus of This Lesson is the Distance Past

FRZ MERWRZCHA BAE.

"Before we got married, he'd always take me out for candlelight dinners...."

In Chinese, we often refer to the notion of tense as the "aspect” of a sentence. This is why we
refer to the particles Y (le), id (guo), and H (zhe) as "aspectual particles": they change our
sense of when the events described took place. As we've learned in previous lessons, it's
possible to change the aspect of a sentence without using aspectual particles however. In
today's lesson, we're going to learn how to do this using the phrase iﬁﬁ‘, zhigian
("previously").

In our dialogue, we see this in the sentence ol R NSk i Y Eﬁ’ﬂ%,ﬁéhan
zhiqian ta zongshi dai wo qu chi zhuguang wancan. ("He always took me out for candlelight
dinners before we got married.") This sentence follows typical Chinese word order. Our
clause indicating time is 25 & 2 =, jiéhan zhigian ("before marriage"). We place this at the
beginning of our sentence either preceding or following the subject. Note that we can swap
out this time phrase and insert another and our sentence will still make sense. Consider, for
example, the sentence 1982 4 & & 7 K, 2 vz b Jo Wi 42, yijicibaer nidn ta zSngshi dai
WO qu chi zhtiguang wancan. ("He often took me out to candlelight dinners in 1982.")

Now that we understand exactly what is happening, let us take a closer look at Z AT
("before"). As you may already know, Z_ (zhi) is a classical character that carries the same
meaning as ‘¥ (if). And as you should already know, T (gidn) means "before." So, Z T is a
noun phrase which means "the time before it." "It," in this case, refers to the verb action, which
immediately precedes it. This is a relatively formal way of expressing yourself. In spoken
Chinese, people will often prefer to use VA il (vigian) instead.

Sample Sentences

Lo R EZA, BUVOER E .
lai zhénggué zhigian, wo shud hanyu you kunnan.
"Before | went to China, | had trouble speaking Chinese."



o EEZE, MLAHFHEEAMART,
lihdn zhihou, ta buzai chaqu jian péngyou le.
"After he got divorced, he stopped going out and seeing friends."
s HIFMEENERZA, —EE MR E AR,
gaosu ta zhongyao de shiqing zhigian, yiding yao rang ta qian baomi hétong.

"Before you tell him anything important, be sure to get him to sign a non-disclosure
agreement."

o REFEVZE, T T HFILES RE — R T,
daxué biyé zhihou, ta guo le hao ji nian cai zhaodao yi fén hdao géngzuo.
"After graduating from college, he drifted around for a few years before finding a
good job."

CULTURAL INSIGHT

The Chinese Divorce Rate Skyrockets!

Although divorce hasn't been common in China in the past, statistics show that the
phenomenon is catching on. In 2009, the divorce rate in China was three times its rate in
2001. Beijing leads all other major Chinese cities with a divorce rate of thirty-nine percent,
with Shanghai, Shenzhen, Guangzhou, Xiamen, and Dalian trailing not far behind with
divorce rates of over thirty-one percent. These figures, which come from the Chinese Ministry
of Civil Affairs, show that divorce is now five times more prevalent in China than it was at the
beginning of the reform and opening up movement in the late 1970s, and three times more
prevalent than it was at the beginning of the decade.

Why the change? From the outside, it's hard to tell if the increasing divorce rate is a temporary
or permanent trend. Skeptics suggest the rise may be temporary as embittered older couples
finally take advantage of their ability to divorce do so. And itis true that as China has
modernized, the social stigma attached to divorce has lessened. But pressures forcing many
younger Chinese into quick marriages have not lessened, suggesting the rise in divorce rates
won't abate anytime soon. Parents and older relatives continue to place enormous pressure
on young couples to find partners and marry at a relatively young age. University graduates



will often marry in their early twenties, and very often to school sweethearts.

All that being said, divorce rates in China are still significantly less than those in North
America and Europe. So if you're planning to tie the knot in China, don't let us dissuade you.



LESSON NOTES

Intermediate S1 #6
The Non-Existent Chinese Can

Opener

@ ChineseClass101.com

CONTENTS

Simplified Chinese
Traditional Chinese
Pinyin

English
Vocabulary
Sample Sentences
Grammar

Cultural Insight

OO h~BDMOWNN

innoVativeLANGUAGE.COM

0




SIMPLIFIED CHINESE

H

A

4 R R
ERBAEZE

AP AT 2 W R B

KT BEZ )G o

i ?

X, BMAENMT FEHEZ)E.
FHE? RN REERGT 5?2

i, BEHFMEELMBMERGT?

TRADITIONAL CHINESE

H

A

B I B R
R HBAEZ 1

A 2 B AR O ?
R T BEZ A

i ?

¥, st ER T HF A

CONT'D OVER



PINYIN

JIA:

ENGLISH

FHRE? R RBE RET 2

H, WHERE GBS REET?

shénme shihou fang yan laizhe?

zai ni fang tang zhihou.

na wo shénme shihou fang tang?

fang le cu zhihou.

cu?

dui, jiushi zai ni jia le fanqgiéjiang zhihou.

fangiéjiang? women bu shi zud gongbaojiding ma?

dui, méiyou fangiéjiang zénme zud gongbaojiding?

When do | put the saltin again?

After you add the sugar.

So when do | add the sugar?

CONT'D OVER



4. B: After you add the vinegar.

5. A: Vinegar?
6. B: Yup. Just after you add the tomato sauce.
7. A Tomato sauce? Aren't we making kungpao chicken?
8. B: Exactly. How do you make kungpao chicken without tomato sauce?
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English
k& TE laizhe just now
#h i ] yan salt
e e tang sugar
ZJE Z 1% zhihou afterwards
i i cu vinegar
F HhH B T fanqiéjiang tomato paste
BHRAT ERET gdng bao jiding kung pao chicken
Y4 Y4 fang to put
yiis yils jia to add
SAMPLE SENTENCES
R A AT 2 K BN =L HKE
ta gangcai shud shénme laizhe? w0 gangcai qu mai yan laizhe.

What did he say just now? | just went to buy some salt.




BRHEZ Ja

fang tang zhihou zai fang yan.

Put in the salt after you putin the sugar.

gz E, H—ARFERE,

jiéhtn zhihou, wo yizhi hén xingfu.

After getting married, | was always really
fortunate.

fF 2 BB %7

shénme shihou fang cu laizhe?

Tell me when to add vinegar again?

AR B KA i Y PR

wd zui xihuan fangiéjiang de weidao.

| enjoy the taste of ketchup most of all.

ETAEITHERYG T T4 vz,

zheége canting de gongbado jiding bl hdoch.

This restaurant's kungpao chicken is not
tasty.

M RS T &k

wo zuo cai de shihou wang le fang yan.

| forgot to add salt when | was cooking.

REKEWT & IILKE

w0 zai shulli jia le dianr tang.

| added a bit of sugar to the water.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is zhihou (""after" or "afterwards")

REERM BHEZSE

"Just after you add the tomato sauce"

In our last lesson, we learned how to use B/ (gian) and Z AT (zhigian) to put our sentences

in the past tense without using the aspectual particles 7 (le), H (zhe) or 1T (guo). We did
this by placing Z ] atthe beginning of our sentence immediately after a headless verb

phrase. This pattern suggests that the rest of our action happened before the verb phrase. An

example was the sentence e Sk s A8 -l o jiéhdn zhiqgian ta

zOngshi dai wo qu chi zhiguang wancan ("Before getting married, he always took me out for

candlelight dinners").



In today's lesson we focus on the similar phrase Z_J& ("afterwards"). As you should
remember from our previous lesson, zZ (zhi) is a classical character that carries the same
meaning as ‘¥, (if). Z J& is therefore a noun phrase which means "the time after it." And our
usage of Z_J& is identical to the way we use Z’H‘ﬁ The keen student may have noticed
something different about the example sentences in our dialogues from this week.
Specifically, all them precede their verb headphrase with the character E zai ("to be at").

Why does Fes appear in our sentences for this week but not in the ones we gave you last
week? The answer is actually a matter of choice. In colloquial Chinese itis common to omit
the %Ll: You may choose to use it or not depending on your preferences.

CULTURAL INSIGHT

Chinese Grocery Stores

Sugar, salt, and vinegar? Count your blessings that we keep it simple. If you've ever been in a
grocery store in China, you'll have seen row after row of powders, spices, and sauces: the
names of which leave the tongues of even the most fluent Sinologists in a state of perpetual
shock. When set against such exotic condiments as oyster-flavored sesame oil or the
profusion of soy sauces on the market, the Western preference for vinegar, sugar, and tomato
sauce seems simple in comparison.

Why do Chinese cooks rely on such an exotic variety of spices and sauces, and why haven't
more traditional Western foods caught on? Two simple explanations spring to mind. The first
is that unlike in the United States, most grocery stores in China don't have extensive freezer
sections, and what space they do have for frozen goods is often reserved for food items like
frozen dumplings and other Chinese staples. So families are much more used to cooking
from scratch and actually use these exotic spices. The second reason is that canned goods
are also surprisingly rare. It's a mystery to us as to why these aren't more popular, but many
Chinese shoppers have never seen (let alone used) can openers. The tops to most canned
goods in China come with peel-off lids.

For lovers of spices and non-perishable sauces, a Chinese supermarketis a thing of beauty.
So take a walk down the aisles the next time you're in one and see what you can find!
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SIMPLIFIED CHINESE

H

L

EZEW, RIEFEER, ZRBFEEAL,
R . EAT A
RFERAOVERNESR, FAE—WELF.

3% 17 AL o

Y

REEAAT T EHESR, TREWAF,
BT
RERNKANESR, Tfer—FF T

A1 FE

TRADITIONAL CHINESE

H

L

\

HEW, REFEER, BERFEAVE.
PR, ik B
RBRPIE XN ER, FAER-—WERLE.

% A o

w

REEMINFROEH, B —WRE.

WL AT PR

CONT'D OVER



PINYIN

JIA:

ENGLISH

RE|EEAM X ER, BRE—FF T

E M 2F L.

gin‘'ai de, génju Zhonggué chuantdng, qu wo déi song caili.

mei wenti. song shénme?

génju women laojia de chuantong, déi xian song yi liang métudche.

méi wenti.

génju women clnzi Ii de chuantdng, hai déi song yi liang qgiché.

en ...hdo ba.

génju women jia de chuantdng, hai déi song yi tao fangzi.

wOmen fénshou ba.

Honey, according to Chinese traditions, you have to give me a
present when you marry me.

No problem. What?

CONT'D OVER



According to the tradition in this part of the country, you have to give

me a motorcycle first.

4. B: No problem.
5. A: According to our village traditions, you also have to give me a car.
6. B: Uh...okay.
7. A: And according to our family traditions, you also have to give me a
house.
8. B: Let's break up.
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English
1R 4 R génju according to
GEn 154 chuéantodng tradition
= " dgi must
Z% It qu to marry
o 5 jia to wed
. o marriage gift from
AL X1e cailf en
‘ \ marriage gift from
5 M 5 AL jlazhuang women
X e ldojia homeland
T T cunzi village

SAMPLE SENTENCES



RN ELR, SEHZ BT 2K
FNo

génju tamen de chuantdng, jiéhln zhihou cai shi
chéngnianren.

According to their traditions, you only
become an adult after marriage.

AR P EWERTH.

Chin Jié shi Zhonggud de chuantdng jiéri.

The Spring Festival is a traditional
Chinese holiday.

AERKT, KRAT

xianzai tai wan le, wo déi zou le.

It's too late now; | have to go.

MET =M=+ B8 Lo

ta qu le yi g& bi ta xido érshi sui de nuhai.

He married a girl twenty years younger
than him.

WX T — Mt =+ ek

ta jia le y1 ge bi ta Iao sanshi sui de laotou.

She married an old man thirty years her

senior.

Y N EE B R B

nurén jiéhan de shihou yao ydu jiazhuang.

When women get married, they must buy
things for the home.

Y K IRIEARKT -

wo de ldojia huanjing hén hado.

The environmentin my home town is very

good.

TR FERACONA

zhége cinzi I zhi ydu liushi gé ren.

This village only has sixty people.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is On Passing the Buck....

RERNNTFENEL, B/ EZ—WAF.

"According to our village traditions, you also need to give a car."

Our grammar section today focuses on how to attribute statements or beliefs to third parties,
or explain your grounds for holding certain opinions. In Chinese, this is most commonly done
using the word R (génju). This is a very common word you'll see again and again
especially in Chinese newspapers. There are several points about its usage that are worth

mention.



In our podcast, we run into AR in its most common form as a preposition or co-verb. In
particular, this preposition is used most frequently as a prepositional clause that opens a
sentence. If you're unfamiliar with these clauses, you can see how they front-end sentences
as in our dialogue with the sentence ﬁ%«ﬁ'ﬂ\] 7]’2]‘%& é@ ’F‘{'% , ﬁﬁ- :‘t%_—‘m ﬁ, 2’?-
génju women canzi Il de chuantong, hai dé song yi liang qiché ("According to our village
traditions, you also need to give me a car"). To see how this is actually a preposition, note that
we could re-write this sentence more explicitly as 3= & 8 B (& | (R R IE 7 B £ S5 ¥
AL. ("When you marry me you must give me a gift according to Chinese tradition"). Front-
ending prepositional clauses is common in Chinese, and this is the dominant way you will
see M 3 used. For another example, consider the sentence we offered in our podcast: i
SE & ¢ /|J:]' =N 4\3i i _E % A otk K E génju qixiangtai zui xin xiaoxi, jintian
wanshang zui di giwén wéi ér shéshidu ("According to the latest information from the weather
station, the temperature tonight will drop to 2 degrees Celcius").

Moving on, while the dominant usage of WA isasa preposition, you will sometimes see this
word being used as a noun. In this case it refers to the basis of the belief, or the grounds for
holding an opinion. Two examples of this are the sentence Yt & 2 A R & shuéhua yaoydu
génju ("When you say something, you should have a basis for saying it."), and 17 8 #f ¥ /&
1+ 2 ni de génju shi shénme ("What are your grounds?"). You will also see R used as a
verb on occasion, as with the sentences * % 1 ZAR T F & mai déngxi yao génju xayao
("You should buy according to your needs."), and ZER b TR AE B 815 4 qu wo bixd
génju Zhénggud de chuantong ("You must marry me according to Chinese traditions"), the
part of speech of this word in Chinese is quite different from the way you would usually
translate it into English.

CULTURAL INSIGHT

Chinese Wedding Traditions

In the past, arranged marriages were typical in China, and the day of their marriage would
often be the first day the bridge and groom would meet each other. While young couples are
of course much more free to choose their own partners today, and this has simplified
marriage rituals significantly, there are still some customs that are common in China that
involve gift-giving and marriage.

Although this is not common in much of urban China, in rural parts of the country it is still



common for the parents of both bride and groom to meet before the ceremony to agree to the
marriage. In this ritual, the parents of the groom are expected to visit the bride's house and
present her parents with the gift of a rooster and hen, each of which should be bright red. The
acceptance of the gift signifies the acceptance of the family bond, and the marriage date is
set. In some parts of China, it has also been traditional for the groom to present the bride's
parents with a large sum of money as a dowry. This is less common these days, although
many parents will expect their daughter's suitors to be able to provide a house after the
couple gets married.

Exchanges of money and other gifts are still a major part of most weddings though. One of
the most interesting customs surrounding a Chinese wedding is the red envelope. Two days
before the wedding, most couples will need to head to the bank and get a lot of small change.
They will typically convert ten, one hundred RMB notes into one thousand, one RMB notes, or
five hundred RMB in bills into one thousand 0.5 RMB notes or five thousand 0.1 RMB notes.
These small paper bills are then painstakingly stuffed into red envelopes, which are then
distributed to guests at the wedding ceremony. Just this bill-stuffing work can take hours to
prepare.

Typically, this money (and much more) will flow back to the couple at their wedding banquet
following the ceremony. If you are invited to a wedding banquet, you will be expected to give
a gift of cash to the new couple. In most cases, a gift of several hundred renminbi will be
sufficient. The obligation to give more of course depends on how close you are to the couple.
Giving too much is as potentially embarrassing as giving too little. If you're uncertain how
much is suitable, your best guide is asking a third party.
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SIMPLIFIED CHINESE

T SEZFLREA, RZE L2 KFM?

z: 1R LB R T

T FBC i BLAE KK PE

z: AP B B K A7

T BRI vk Koy 2 &

z: FEE. MELL, fruE, REAZET RN,

TRADITIONAL CHINESE

T SEEELER, BRZEBEEEM?

4% PR LA B B

T FBC T HAE KK E

4% ZIE e SEE I P

T ] 2 A B AR 3 B AR T

Z: MEE. REGE, FHrtil, REMZEFRN.
PINYIN

CONT'D OVER



JIA:

ENGLISH

VOCABULARY

jinnian jingji bu jingqi, wo gai zénme téuzi a?

ni kéyi tduzi gupiao a.

gushi xianzai da die ba.

na touzi gugjia zhaiquan ba.

késhi lixi dibuguo tonghuo péngzhang ya.

suibian ba. gupiao yé hao, zhaiquan yé ba, fanzheng dou shi yao
kut gian de.

The economy isn't doing so well this year, how should | invest?

You can invest in stocks.

(It's a bear market) now stocks are all falling.

Then buy national bonds.

But the interest rate is less than inflation.

Do whatever then. Stocks are okay and bonds are okay too. You're
going to lose money anyway.



Simplified Traditional Pinyin English
=5 =R jingqi thriving
i dy % & touzi to invest
&3 i gupiao stocks
i & % zhaiquan bonds
e e xiéngshi bear market
£ il nidishi bull market
A & ZilS) lixi interest

i 5 f ik i E AR tonghuopéngzhang inflation
T 4, 5 5%, kuigian to lose money

SAMPLE SENTENCES

RILFF, THLRE R

zuijin liang nian, shichang butai jingqi.

In the last two years, the market hasn't
been very thriving.

gﬁﬁ%&%H%,ﬁ%%§

dajia yéude téuzi gupiao, yéude téuzi jijin.

Every person has invested in stocks,
others in investment funds.

HUERZT RPTA R

wo zudtian mai le wo sudydu de gulpiao.

Yesterday | sold all of my stocks.

BT 5 F W D

téuzi zhaiquan zhénde néng zheng gian ma?

Can investing in bonds really make
money?

NERET, AXRMBEZRKE.

xianzai shi xibngshi, dajia dou zai mai gupiao.

It's a bear market right now, everyone is
selling stocks.

MERFT, RERESEZTE?

xianzai shi niushi, ni de gupiao maile ma?

Right now it's a bull market, did you sell
your stocks?




RATH A ERIET o B A 38 52 Y K, T 37 1A R A
yinhang de lixi tai dile. j% o

yinwei tonghudpéngzhang, shichangjiage

The interest at banks is too low. yuelaiyué gui.

Because of general inflation, the prices in
the markets have become more and more

expensive.

REMETHT

wo mai gupiao kui gian le.

I lost money buying stocks.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is on the &15" o o o ‘lﬁ.% Construction

BERLTF, frbtE, REHRETERW.

"Stocks are okay and bonds are okay too. You're going to lose money anyway."

Have you ever been faced with a choice and been indifferent to your options? In today's
intermediate lesson, we learn how to communicate this type of indifference in Chinese by
using the 4. 4 (yé hdo... yé ba...) structure. We use this grammar pattern to suggest
that either of two choices is acceptable. In the dialogue, we saw this in the sentence & E

fﬁ", ﬁ‘#)ﬂl%, KE%B%%:?% l?l'\J. ("Stocks are fine and bonds are fine too; you'll lose
money either way.")

We use the H.4F ... 4, 2 ... construction only when the speaker is genuinely indifferent
between the two choices. It also suggests that the speaker doesn't consider either of the
options particularly attractive, so if you are torn between two great options, this is not the
pattern to use. Chinese speakers will typically add closing commentary to this structure as in
the dialogue, tagging on a final remark that reinforces their indifference like L8 HEH, wo
gudn bi zhdo ("l don't care.”), or "B A1#S ¥ LA, tamen déu kéyi. ("They're both okay.")

Grammar Structure:



(Option #1) + H.4F + (Option #2) + 4, & + (Optional Closing Phrase)

Sample Sentences

1. %%%Q&ﬁ%a —?7\&%7 {)@%ﬂgz%&?o
Zhéng qian yé hdo, kui gian yé ba, ta déu bu guanxin.
"He doesn't care whether he makes money or loses it."
e WELE, FEHE, BETH.

Niqu yé hdo, bu qu yé ba, wé gudn bu zhao.
" don't care if he goes or not."

s RBEMEIRBET, TowdE, MEIRHE.
Zhe xié gian ni mdi yifu yé hdo, mdi chideyé ba, dou sui ni de bian.
"Do whatever you want with this money, buy clothes or food."

Language Tip

A common variant on this pattern is the W45 ... W45 ... structure. We use this exactly the
same way, but itdoesn't carry the same negative emotional tone. Use it when you are
pleased with both of the options but still indifferent between them.

CULTURAL INSIGHT

Chinese Investors and Investments

Investors who look at China from abroad are often astonished at the state of Chinese markets.
While the economy here has continued to grow quite steadily, the behavior of investors in
both the stock and real estate markets seems positively foolish when considered through the
lens of historic bubbles and crashes. ltisn't hard to see the prevalence of irrational



expectations of growth and highly volatile behavior.

While there are a few explanations offered for this, the most convincing one is that without the
ability to freely convert renminbi into foreign assets, domestic investors have few options for
investments other than real estate and stocks. Speculation is rampant, and the fact that
publicly traded companies tend to own both real estate and holdings in each other feeds into
virtuous and vicious cycles. When the price of housing rises, the capitalization of publicly
traded companies rises as the value of their assets increases-further boosting stock prices.
The system is highly leveraged, which is why small panics abroad often spark much larger
drops in the value of Chinese markets.

Not surprisingly, the Chinese government is often quick to step in to shore up unsustainable
values. Somewhat perversely, policies justified as fighting speculation in both markets often
do nothing more than reduce the supply of assets available. And so, itisn't surprising that
many families in this environment invest their money in human capital instead: educating their
children at a good university or sending them abroad to master a foreign language.
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10.

SIMPLIFIED CHINESE

H

L

TR R X B B AT

A, BHAEAEIETETE K.
RAEETFEAFLARANT?
—FZO%3%A .
ERCEENN 8- P

AR T E — KAHER .

XA F R T4 R L2
BB A

2?2 R RT RFAE LR

WEXFE, AELENAZT!

TRADITIONAL CHINESE

H

L

TRW, MMESEAEANEI L HE K.
REETFELrGRNT?

—XZHBEH

CONT'D OVER



10.

PINYIN

JIA:

BT E ] R AR A
AFERE—RKTER.

B8 = F iR W T &8 AR S R
ERWE AP

EBE? REFRTAREE?

WEELH, HEEFEWAZT!

ni kénding zhe shididuan zui hao de?

ér huan néi, li ditié zhan gongché zhan bu dao liangbai mi.

zhiydu qgishi ping huibuhui tai xiao le?

y1jia san kou juédui gou yong.

shoufu héi kéyi youhui dianr bu?

rénjia hai giang zhe yi ci fuging ne.

dan zhége érshoufang rigud chi le shénme wenti zénme ban?

ziji ban bei.

CONT'D OVER



10.

JIA: shénme? ni zhé bu shi bu fu zérén me?

Yl: ni ai maibumai, xianzai mai fang de rén duo le!

ENGLISH

A. You're positive this is the best location?

B. It's inside the second Ring Road, and within two hundred meters of the subway and
bus stations.

A. But only seventy square meters, isn't that too small?

B. One house for three people, it's absolutely enough.

A. Is this down payment preferable?

B. Other people are fighting to buy the house in full.

A. Yea, but if this previously owned house turns out to have problems, what are we to do?

B. Fix it ourselves.

A. What? Are you the one responsible for that?

10. B. Wouldn't you love to buy this? Right now, there's a ton of other buyers!

VOCABULARY

Simplified Traditional Pinyin English




aE 2y aE 2

SIS S kénding certainly
B B diduan location
F F ping square (meters)

—xX=H —xX =0 yijiasankdu family of three

% Al %9 A gouyong enough

it & =& youhui preference

7% 7% fuging to pay off

—Fk —FF érshdufang second-hand house
" It zérén responsibility

SAMPLE SENTENCES

B A A

zheli kénding you wenti.

There is certainly a problem here.

X EHBARG, kT AR

zhéli diduan hén hao, jiushi fangzi tai gui.

The location here is good, but the houses
are too expensive.

R BT A 40F

w0 de fangzi céi sishi ping.

My house is only forty square meters.

Ml — R =0 EFE—8, R
e o

tamen yi jia san kdu shénghué zai yiqi, hén
xingfa.

Their family of three is very fortunate in
being able to live together.

X4 ARG LB R

zhéme dian gian zénme gou yong?

How can this little money be enough?

wE, LA A — R L

gingwen, kéyi youhui yi dianr ma?

Excuse me, can you give me a bitofa
discount?




’IJ]UE) ﬁﬁ&ﬁﬁﬁyﬁﬁ%}ﬁo ﬁ%%ﬁx;&:%%o

xianzai, wd hai méiydu fu qing daikuan. wo bu xiang mai érshdufang.
Right now, | still haven't paid off the | don't want to buy a second-hand house.
mortgage.

F a2 R AT BT

wO hui dui nimen fu zérén de.

| will be responsible for you.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is a New Way to Ask Questions

ERE UARERILE?

"Can we get a break on the down payment?"

In our Absolute Beginner and Elementary series, we taught you three basic techniques for
asking questions:

1. Use question words like G , shénme ("what") or 1, shéi ("who")
2. Addthe "5 (ma) particle to the end of any statement

3. Reduplicate our main verb in both the positive and negative form as with == 1~ %,
shi bu shi ("to be or not") or H &Lﬁ you méiyou ("to have or not")

All of these ways of asking questions are relatively straightforward. You can use them in
formal Chinese writing or casual Chinese speech. In today's lesson, we're going to focus on a
very colloquial way to ask questions and talk a bit about the emotional undertones we see in
this new method of asking questions. Let's start by looking at the following sentences:

LR R R 2
NI xiang chdqu chifan bu?
"You want to go out and eat, right?"



o R EE 2
Mingtian ta you shijian bu?
"He has some free time tomorrow, right?"

s HREE—RMER?
Fangkuan xdyao yi ci fuging bu?
"This loan needs to be paid off in one sum, is that right?"

Grammatically, what we have is a standard question, which would otherwise end with " but
ends with “{~ instead. This is a very casual way of asking a question, the meaning of which is
almost identical to what happens when we end an English sentence with "right" or "is that
right?" This is an emotional way to express a kind of hope or (sometimes resigned)
expectation that the answer to your question will be "yes." Pretty easy to understand, right?
Good. Then we can take a look at how this structure works in the past tense now.

For Example:

L fE TR R T R 2
Ta de gongzud wanchéng le mei?
"His work is finished, right?"

e IRBIRHLTT &2
NI de daikuan hai wan le méi?
"You've fully paid off your mortgage, right?"

s ERHEFT &2
Shiqing zuo hao le méi?
"The matter has been attended to successfully, correct?"

All we are doing is swapping out "% and swapping in 7% . Pay attention to the way these
sentences do not eliminate the penultimate I particle. When native Chinese speakers are
speaking extremely casually though, they'll often drop this closing (/e). We recommend you
getin the habit of leaving the J particle in, but if you ever want to impress, try dropping the
7 when speaking with a close friend in an informal situation. They'll be impressed.

CULTURAL INSIGHT



Property Bubble in China?

In cities across China such as Beijing, Shanghai, Guangzhou, and Shenzhen, the housing
market can be described as "Red Hot." Due to China's economic success, many people, and
the Chinese government, are flush with cash. But for most investors, the available financial
investment options are still limited to the stock market and securities, which come with a high
level of risk. The safest place for most Chinese to invest their money is in property. Currently,
the housing industry accounts for ten percent of China's economy.

Since the enactment of the stimulus package in China, banks have been flush with cash,
offering low interest rates on loans. Bank loans in China went from 422.3 billion yuan in 2008
to 2.46 trillion yuan in 2009. This easy money has resulted in a buying frenzy where potential
home investors will purchase multiple units at one time. For many new projects, most of the
apartments still lay empty. The occupancy rate is shockingly low.

To restrict overheating in the housing market, the government has instituted new rules
preventing a catastrophic bubble implosion. New rules such as higher down payments for
second-hand homes and interest discounts for first time-home buyers have also been
abolished. These policies along with others may be enough to put the housing market on
stable footing, but the jury is still out.
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SIMPLIFIED CHINESE
L REREEETE,
o W, BT ALK AR
s AR BT RE /N R
o REEZRHEK.
5. BTHE L.
o BFRFHHE.
7 BEREI.
s T
o EHBIKE R
0. EE &M £

i BRI TR !

TRADITIONAL CHINESE
L MEEEET R
o HW, BT AERER MR ARG B

s ARWE? IR T HRE /DR

CONT'D OVER
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10.

11.

—_

w

»

o

o

~

IR B 2 K
ETHRER.
ETRFEH..
% AR
%7 ..

WA KRR
THE A A

LTS N E S

PINYIN

ni jia baobao zhén kéai.

dui a, sudyou rén dou shud ta zhang de hén jingzhi.

kébushi ma? chule yanjing xido dianr ...

yanjing shibu suan da ...

bizi ta dianr...

bizi shibu suan ting ...

zuiba da dianr ...

CONT'D OVER



10.

11.

10.

gou le ...

hai you pifa héi dianr ...

baobao wOmen zOu.

ai ai wo hai méi shuo wan ne!

ENGLISH

Your baby is really cute.

Yeah, everyone says she's pretty beautiful.

Isn't that the truth. Except that her eyes are a bit small...

They don't count as big.

And her nose is a bit flat.

Yes, itisn't really that prominent.

And her mouth is a bit large...

That's enough...

And her skin's a shade dark...

Baby, let's go.

CONT'D OVER



11.

Hey, I'm notdone.

VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English
£E TE bdobao baby
W % Gl = ké'ai cute
BT & BT & suoyou all
ERY ERY kébushi that's it
—47 —47 yigie everything
5’153% 5’133% wanméi perfect
=T R A abizi flat nose
Bk EE pifi skin
SAMPLE SENTENCES
REFAET AT, A NEETE .

wo tongxué gang shéng le yi gé xido baobao.

My classmate just gave birth to a small
baby.

zhége xiaohai zhén kéai.

This child is very cute.

AT AR T

wo ba sudydu de gian dou gei ta le.

| gave him all of the money.

TERRD? REAFE.

kébushi ma? wd wanquan tongyi.

Isn't that right? I totally agree.

— AL ET .

yigié dou guodqu le.

Everything has already passed.

R ERA TR A

shijieé shang méiydbu wanméi de rén.

In the entire world, nobody is perfect.




AT RE B 2T By BB B A 4]
w0 zui taoyan wo de ta bizi. ni de pifd zhén bucuo!

| hate my flat nose. Your skin is pretty good!
GRAMMAR

The Focus of This Lesson is 'Everything'

XL BT R AR KRR K

"That's right. Everyone says she's becoming very beautiful."”

Today we want to focus on a small but tricky word in Chinese: A (suOyou). Before we
break into the usage of this word, let's spend a moment looking into its etymology. In
traditional Chinese, the character FTT is often used to refer to a place or location. We still see
this usage today in words like Ji H AT paichisuo ("police station") and il BT cesud ("toilet").
The meaning of 7@‘ is, of course, "to have," which is where the original meaning of this
compound comes from. We use it to refer to "everything" in the sense of "all that is there."

In our dialogue, we heard A A ("everyone"). In this case, we can see A functioning as
an adjective. Simply place it before any noun, as with izl ("all of the things"), orin
front of nominalized verb phrases as in the example Bl & fb ("everything that can be
done"). These compound phrases can be used anywhere in a sentence that a regular noun
can go.

The tricky thing about this to many intermediate students is that it is easy to confuse FIT T with
FIT 8 B . There is a difference though. When used as an adjective, P77 B and FT# are
completely interchangeable. You will therefore hear people refer to FT A A aswell as FTH
B9 A In a few cases, AT F can function as a noun. And in this situation it cannot be replaced
by FIT 7 ¢ Examples of this second usage in the podcast included the sentence — Rz

8] | st 25 & T BT A yiye zhijian, t jiu shiqu le sudydu ("He lostit all in a single
evening").

CULTURAL INSIGHT



Prejudices in China

Chinese people are often uncommonly direct in sharing their opinions and prejudices,
especially when commenting on the personal appearance or habits of foreigners. Once
you're in China, don't be surprised to receive comments that are uninvited, occasionally
unflattering, and even simply bizarre. This behavior is especially common once you get out of
the major cities and into parts of China where foreigners seldom tread.

One of the causes of this behavior is that Chinese people often share somewhat prejudicial
opinions on what constitutes an attractive weight or skin tone, and even have preferences for
very minor features such as whether people have double- or single-lipped eyelids (double-
lipped are strongly preferred - cosmetic surgery is a booming business). These opinions are
often reinforced by a media that sells everything from cosmetic surgery to skin whitening
(read: bleaching) creams. So prepare to be offended. There are few reservations or topics
that are off limits so don't be surprised if your taxi driver asks you how much you make a
month, or if the auntie next door evaluates your recent haircut out loud to the whole
neighborhood. Just remember that patience is a virtue.
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©

SIMPLIFIED CHINESE

B A, AR 4 BT DA AL SRR R 2
RTIILH % 5% 09 812

F AN

M7 Foe R IE e . REMRSE, HrdmEd, 5K,
LT o FAERTH FH

F T

AR, REELML—ETXT —HET, LMARKT —F!
AR A & 5% Jr 52

LBHAT! B MR, BMEEHEEG, BRI R &R

TRADITIONAL CHINESE

A, VRSB B AT DA SR B L B AR R 2

KT SEA % BB A2

HEHo

B b fo B 2 R E BB . R, HEBER, &R,

AAEEET o BAERTH 7 HE

CONT'D OVER



BT
rES, KEELEAL-—BFEET —®RET, EEARKT — !
AR E 7

BT BER, FEBGENMG, FARR K E R !

PINYIN

jingji xidotido, ni shud zud shénme kéyi you gingsong you zhuangian ne?

tianxia nar you mianfei de wlican a?

téuzi bei.

fengxian hé huibao shi chéng zhéngbi de. glpiaozhaiquan, dou shi gao huibao, gao
fengxian.

Na dou guoshi le. xianzai liuxing chao fangdichan.

maifang zi?

kébushi ma, wd jitijiu shang ge yué hua yibaiwan mai le y1 dong fangzi, zhége yué jiu
zhang le yi béi!

na niyé zhunbeéi mai fang qu ?

dangran le! dao shihou, fangjia fanbéi zai fanbéi, wd hén kuai jiu chéng Bi'ér Gaici la!

ENGLISH

CONT'D OVER



1. With the economy like this, you know what you can do that's profitable and not too taxing?

2. There's no such thing as a free lunch.

3. Invest!

4. Risk and return are related. Stocks and bonds are both high-risk, high return investments.

5. That's old-fashioned. Speculating with real estate is what's popular now.

6. Isn'tthat the truth. My uncle spent a million last month buying a house. It's already
doubled in value this month.

7. So you're getting ready to buy housing?

8. Of course! After the price doubles a few times, I'll quickly get richer than Bill Gates.

VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English
ZF 7% R jingji economy
kS RN xiaotiao recession
9t % & touzi to invest
A B e fengxian risk
return (on
EES BT $R huibao investment)
¥ 52 chdo to speculate
5 e B E fangdichan real estate

K ik zhang to appreciate




A ik

fanbei to double

SAMPLE SENTENCES

A4 [ 1 B9 5 RS

jinnian gudnei de jingji hén hao.

The domestic economy is very good this
year.

ZUFHR AR, TERMER.

jingji xiaotido de shihou, gongzud hén nan zhdo.

It's hard to find work in an economic

recession.

B E e KK

touzi gUpiao féngxian tai da.

There's too much risk investing in stocks.

AT A TS H B

wo juéde touzi jijin féngxian bijiao xido.

| feel there is comparatively little risk
investing in market funds.

RABGAE, 4H&E R

zhlybu gao féngxian, cai you gao huibao.

You can only get a high return with high
risk.

ROEWT ZFKT .

w0 yijing chado le sannian gu le.

I've speculated in the stock market for
three years.

= AEAR S .

gao fangdichan lirin hén gao.

The profitin the real estate business is
very high.

b F S T

fangzi you zhangjia le.

The price of houses has appreciated
again.

AR N HBENEET o

jinnian wémen gongsi de shourl fanbéi le.

Our company revenues doubled this year.

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is on Doubles and Multiples

REBEAAR—BFE —HET . XMARHK



"My uncle spent a million last month buying a house. It's already doubled in value this
month."

Our grammar focus today is about doubles and multiples. In our dialogue, we see an example
of this in the following sentence:

REELNMNAR—EFEZT —HET , ZNMARKT —F
WO jiujiu shang ge yué hua yibaiwan mai le yi dong fangzi, zhéigé yue jiu zhang le yi béi
"My uncle spent a million last month buying a house. It's already doubled in value."

Our key section here is the passage w T — 1 (zhang le yi béi), which literally translates as,
"to increase by the original amount." This is the most common way to express the idea of
increasing a numbers by multiples of itself. And although —{& is most common, you will also
see reference to other multiples, such as ¥ 1 (lidng bei), = 15 (san béi), or JLTE (ji béi).
These are commonly combined with the verbs ﬁﬁ, zhang ("to increase"), ﬁﬂ,jia' ("to add"), and
&, fan ("to flip over"). The meaning of most of these combinations is fairly obvious. ¥k — &
means "to double," or "to increase the total amount by an amount equal to the original."
Likewise, /1 T = & means "to add on three extra amounts equal to the original amount," or
"quadruple the original amount."

Chinese is ambiguous when it comes to the verb &, however. The reason for this is that this
verb can, but does not necessarily carry the connotation of compound growth. This makes it
unclear in practice whether 7 W 1% means "to double," or "to triple," or "to quadruple." So
use this verb with caution when you need to be precise with your figures and don't be afraid to
ask for clarification if someone else uses the phrase.

Sample Sentences

1 19904 B FAE , b BN E T LT
Cdng yiqian jiubai jitishi nian dao xianzai, Béijing de fangjia fan le ji béi.
"From 1990 to the present, the price of housing in Beijing has increased several fold."



o HWFEFLERT ERROTEEHMT —F
WO de téngshi shéngbing le, jiéguo wo de géngzuoliang zéngjia le yi béi .
"My workload doubled when my colleague fell sick."
s BRIRE SR AR X T L.
Néngyudn duanqué shi shiydu jiagé you fan le ji béi.
"The energy shortage caused the price of oil to double several times."

CULTURAL INSIGHT

Chinese Real Estate

Property values are rising rapidly in many developed Chinese cities, citing many observers to
speculate that China is in the middle of a massive real estate bubble. While itis unclear how
much of the recent increase in house prices is sustainable, there have been several factors
driving the massive increases over the past few years. One of the most important is the lack of
any property tax, which makes real estate one of the more stable investments available to
wealthy individuals and businesses in Asia. While the Chinese government is considering
adopting a property tax, it is likely to look something like a tax on real estate transactions
rather than an annual tax on assets under ownership.

Other critical factors include the government dependence on land sales for local revenues.
This not only encourages governments to promote development, but also encourages a raft of
soft policies designed to prop up the price of housing and the real estate market. Among
these are policies that promote real estate development. These include low-interest loans to
developers, compulsory funds-matching programs for businesses employing staff, and more.
As a result, while it is not clear how much more prices can reasonably increase, it seems
unlikely that the Chinese real estate market will face a serious crash.
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SIMPLIFIED CHINESE

R, FTRAF A £ M.

At A AEEMTANET .

CRAMERAT

R TIBAAT?

RH XA L? FEG?
HIEHRET .

C BERBRNFEREE R —#,

CRTEE

a2 A 2WWET .

TRADITIONAL CHINESE
A, FTTRBR R AR
C REBE? TR KRR

- EE AT

- X TR AAT?

- EAERERE? HER?

CONT'D OVER



T HIEEET
ERBANEER L2 5 —#,
KRAE !

L E? T EWIME T o

PINYIN

xiansheng, dahudji bu néng dai shang féiji.

weishénme? buguo shi ge dahudji ba le.

zhege yé bu xing.

caidao yeé bu xing?

hai you zheé shi shénme? bolué ma?

tuzhi zhadan ba le.

kanlai women xdyao dao jingchaja yi tang.

wO bl yao qu!

pa shénme? buguo shi lidoliao ba le.

ENGLISH

CONT'D OVER



1. Sir, you can't take lighters onto the plane.

2. Why? It's only a lighter.

3. Thisis also unacceptable.

4. Kitchen knives aren't okay?

5. And what's this? A pineapple?

6. Justa homemade bomb.

7. It seems we need to go see the police.

8. ldon'twantto go!

9. What are you afraid of? It's just a chat, that's all.

VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English
Z A TR anjian security check
Fﬁ? % dai to carry
Fit i bigud only
=7 N bale that's all
4 4l 4 & tizhi locally made
Y 5 Y 78 zhadan bomb
&k R kanlai it seems




(measure word for

. i tang round trips)
SAMPLE SENTENCES
b7 B ek B R A REEHMLET KE

béijing de ditié Ii you anjian.

The Beijing subway has security checks.

w0 dai zhe gOu shang le hudché.

He carried a dog onto the train.

AR E-HADAFILET

zhé bluguo shi yijian xidoshir bale.

This is only something small, that's all.

%Q/E{ Z:ffiﬁﬁj 7 ”é\)t%—f o

w0 zhibuguo chidao le yihuir bale.

I was only a bit late, that's all.

38 L B T TR

zhéxié tlzhi de yaofang dou bu kéxué.

These local prescriptions are not scientific.

PR R I T —LehE .,

fujin faxian le yixié zhadan.

A few bombs were found in the vicinity.

FRZE-—RHET .

kanlai zhell yiding chishi le.

It looks like there was definitely an
accident here.

HIEREXT ZHMER.

wo zudtian qu le san tang yiyuan.

| went to the hospital three times yesterday.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is De-emphasizing Something in Chinese

A2 2 R RAT XKNE

"Why? It's only a lighter, that's all.”

Today we want to emphasize a common way of downplaying something. This is the i B
T (bugud ... ba le) pattern: a light, dismissive way to state that something is not important.
The pattern literally translates as "merely... that's all," and we run into it two or three times in



our dialogue, depending on how you count.

For Example:

A A AT EMTKMNET .
Weishénme ? Buguo shi ge dahuoji ba le.
"Why? It's only a lighter, that's all."

o Mt a2 AT ERPWMET.
Pa shénme? Buguo shi liaoliao ba le.
"What are you afraid of? It's only a little chat, that's all."

s FHIMERET,
TUzhi zhadan ba le.
"Just a homemade bomb."

As you can see, the pattern itself is extremely simple. Start your sentence with the conjunction
Fat (bugud) and then add Z 7 (ba le) atthe end of the sentence. You'll hear this most
frequently paired with the verb # ("to be"), but we can in fact use it with any verb. As our last
sample sentence shows, however, you can selectively omit A~ i{ and even the leading verb.
In this case, we imply the verb 7511:, as with our example + }’E 5'3‘1 2 7, Tzhi zhadan ba le.
("It's justa homemade bomb").

On a final note, be aware that you can also omit B 7, as with the sentence . F 3T & AN /)
%% )L, ta baguo shi ge xidohair. ("He's only a small child.") The meaning of this sentence is
identical to what it would be if it ended with 2= J . This version is somewhat less colloquial
though, and not nearly as dismissive.

CULTURAL INSIGHT

Not So Funny Security Checks

Don't joke around with airport security stafF—even in a second language. That said, passing

through airport security in China is not usually as tiresome as it can be in the United States. In
major cities like Beijing and Shanghai, security checks are still relatively strict, although we've
yet to have to take off our shoes. If you are hoping to avoid security checks by taking the train,



you'll be disappointed. In both Shanghai and Beijing, the major train stations now scan all
luggage. And subway stations are starting the practice as well.
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SIMPLIFIED CHINESE
OB, REETHAHOE T

AR e o B
CERRETRTFAANEET
 RB AR IR 1B R R AT 4

C REEWARES

- AR

AT EERRATREBNE AT, RRAIA K.

TRADITIONAL CHINESE
Y, BNETHEBET!
5Ny &R
CEREAETRTIEANEET
Ry R R PR R R

C EREWARE.

- ERA!

BT EERMATREEBNEAT, RAAMRA R

PINYIN

CONT'D OVER



1. laopo, wo de dianzi youxiang bei dao le!

2. nanikuai gai mima ya!

3. danshi wd wang le tishi wénti de daan le.

4. nide tishi wénti shi shénme?

5. w0 zui ai de rén shi shéi.

6. shiwg yal

7. duiyal danshi wo sharu le hén dud bian ni de mingzi, xitbng dou shud youwu.

ENGLISH

1. Honey, my e-mail account has been hacked!

2. Then change the password quickly!

3. Butlforgotthe answer to my security question.

4. What was your security question?

5. Who is the person | love the most.

6. It's me!

7. Yeah. But I've put in your name a bunch of times and the system says it's wrong.

VOCABULARY



Simplified Traditional Pinyin English Class
WL T W AR £ ] dianzi ybuxiang e-mail box noun
W % beidao to be broken into phrase
K K gai to change verb
e SN tishi to suggest verb
LTI A\ sharu to enter verb
245 5 xitdng system noun
Hix H ok youwu to have an error verb

SAMPLE SENTENCES

AT T

wo de dianzi ybuxiang béi dao le.

My e-mail box was broken into.

R RATR P HET , RZE
VN

ragud ni de yinhang zhanghu béi dao le, ni gai
zénme ban?

What should you do if your bank account
is broken into?

ZAMET B THRATED .

wo ganggang gai le ziji de yinhang mima.

| just changed my bank password.

B R R AR Ry B A 4

4 52

wo de tishi wenti shi: ni de chéngwu jiao shénme
mingzi?

My security question is "What is the name

of your pet?"

BINT Z RS, .

wo shird le san bian mima, dou bu dui.

TR A, =R GLEY E] AL

zhe bu shi wo de wenti, shi xitdng de wenti.

| entered the password three times; none This isn't my problem:; it's a system

were right.

problem.




B oA ey A AR, EAMRA T RE o

yinwei ni depanduan ydu wu, wo stinshi le hén dub gian.

I lost a lot of money because of your error in judgment.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Passive Voice
8, WA FHRAEHE T

liopo, wé de dianzi youxiang béi dao le!
"Honey, my e-mail account was hacked!"

As we have learned in previous lessons, the passive voice is a type of sentence that makes
the object (the receiver of the action) the subject of the sentence. For example, the English
sentence "He hurt me" in passive voice would be "I was hurt by him." A simple Chinese
sentence of this sort would be the sentence FAXMFT T, wobei ta dé le. ("lwas hit by him.")
Note that the word order in this sentence is different from English. A literal translation would
read "l by him to be hit."

While we have covered simple passive sentences in previous lessons, in this lesson we see
two that are more complex. The firstis the use of a more complex noun phrase in place of a
pronoun or person. These types of complex sentences are very typical. The second
interesting thing about our passive sentences in this lesson is that they omit the agent
completely. In our dialogue, we hear that IR FHIFEHE T, wode dianzi youxiang béi
dao le. ("My e-mail box has been hacked.") As in English, this sentence omits the doer of the
action. In Chinese, we accomplish this by following #¥ (béi) directly with the main verb of the
sentence.

This form of the passive is heavily contextual. Its meaning is understood largely through
context or through common sense. For example, the sentence @%Eff% T (baoguo yijing
jile) should be interpreted as "The package has already been sent" and not as "The package
already sent [itself]" since the latter interpretation is nonsensical. In some situations, you will
run into sentences with multiple possible interpretations and will need to rely on the context to
decide if the voice of the sentence is passive or active.

CULTURAL INSIGHT



Security in China

China may seem like a police state at first glance, but it really isn't when you look closer.
Because many residential compounds and companies have to rely on themselves to ensure
security, many compounds will post security guards at their gates. These security guards all
dress alike with wide-brimmed military hats, gray slacks, and short-sleeved button-up shirts in
the summer. They usually wear simple shoes stitched together with thin padding entirely
made from cloth. It is not uncommon for security guards to drill in unison, marching up and
down the street like soldiers on parade. But do not be fooled. These guards are not affiliated
with the military or the police. They cannot arrest you.

Although many guards range in age from around eighteen years old to well past fifty years
old, the majority are young men from the countryside. They aren't usually very busy and make
for good conversation partners. We know of several quite fluent foreigners who have reported
using them as conversation partners on arrival in China. One way to make a good impression
is to offer a cigarette, and start a bit of small talk the next time you see them. Given that these
sentries control the entryways to places you're likely to be, you'll be surprised at how effective
this is at getting better service and preventing your visitors from being harassed on their way
in.
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SIMPLIFIED CHINESE

- RATRAX] — T r ey Rk e

C RFmE BRI 2. HARRE.
C REFERM L

- K

R n e

- RBEARK, AR RE.
MR REK N ER R L2

- FEET, BEE

ARV, RESNNRLERBEL.

TRADITIONAL CHINESE

- RPURAE — TR 8y B L
R EREHEE RRRE,
RS EELE?

- RH.

- B e REAARE, R REE,

CONT'D OVER



AV s 18 = By 2 1 LR
TE@ET, REE

AR, SRR R W POR

PINYIN

woOmen lai guthua yixia ni de zhiye ba.

wO bl zhidao wo yao zuo shénme. wd hén mimang.

ni aihao shi shénme?

jiyou.

ni tili rahé?

wO pao de hén kuai, shili wu dian ling.

na ni zui shanchang de shiging shi shénme?

bu yao mianzi, lianpi hou.

zonghé laishud, zui shihé ni de zhiyé shi jian polan.

ENGLISH

Let's spend a bit of time planning your career.

CONT'D OVER



2. ldon'tknow what | want to do. | feel so confused.

3. What do you like doing?

4. Collecting stamps.

5. How's your physical condition?

6. lcan run quickly and have 20/20 eyesight.

7. So what are you best at doing?

8. ldon'tworry about face much and have thick skin.

9. Then..your most suitable job is picking up the trash.

VOCABULARY

Simplified Traditional Pinyin English
X Pl guihua plan
Ze A zonghé general
[ [ mianzi face
Fx R shanchang to excel at
A A shili eyesight
KA Gl tili physical condition
£ W £ % jiyou stamp collecting
2k SE HIE mimang bewildered

BR Bk % zhiye occupation




B B

jianpolan to pick up the trash

SAMPLE SENTENCES

FEXE T AER AL

Ni xGyao dui ziji de rénshéng yOu yigé guihua.

You need to have a plan for your own life.

— MG ERRAERS T
H o

Yigé rén de zonghé sluizhi bidoxian zai héndud
fangmian.

A person's general character shows itself

in many places.

FEARFEET o

Zhongguo rén hén jidngjil mianzi.

Chinese people are very particular about
face.

H AT K19 2 T X

W0 zui shanchang de shi wan yduxi.

| excel at playing video games.

o EAL i uy R, RIAMWEZT R
Mo

Jidncha shili de shihou, faxian ta de haizi shi
jinshi.

His discovered his child is near-sighted,
when checking his eyesight.

R AR, —BRET AR

ta tili hén hdo, y1 kdu qi pao le shi gongli.

His body is in good condition: he can run
ten miles in a heartbeat.

REPHE EL R

Jiyou xtyao huaféi ni hén zhang de shijian.

Stamp collecting takes up a lot of your time.

R T T, R&AFE.

Ta gang diaole gongzud, hén mimang.

He justlost his job, and feels bewildered.

N = |=RN=—g=!
R Z R A& E 7
WO zui xihuan de zhiyé shi yanyuan.

My favorite profession is being an actor.

0 8K I A Ky 2N AR E Y ER
N8

Jian polan bu bei renwéi shige you timian de
zhiyeé.

Trash collecting is not considered a very
honorable profession.

GRAMMAR



The Focus of This Lesson is Advanced Ways of Asking Questions

TR AR A o 2

"How is your physical condition?"

Our focus in today's grammar point is the question word YA | rihé ("How is it?") Thisis a
relatively advanced way of asking a question in Chinese. We use it to ask "How about...(a
noun or verb phrase which precedes it)." We encountered it in our dialogue when the
guidance counselor asked the student 1 77 4117, ni tili rahé? ("How is your physical
condition?")

Consider the following sample sentences as well:

L RATER R A AT 2
Ni daqiu de jishu rihé?
"How are you at playing this game?"

o RENAR Ay AT 2 8K 4 e By WLk R R AT
Ni de tili rihé? Pa zhéme gao de shan méiyou wenti ba!
"How is your health? Climbing this mountain isn't a problem, right?"

s R AT B FEAE A 2
NI juéde ta de yingyt rihé?
"What do you think of her English?"

There are a few interesting things to note in these sentences. The first is the word order, with
placing %117 last. This makes %117 the grammatical equivalent of /& 4 Ff, zénmeyang?
("How about it?") The difference between the two phrases is basically one of formality: fa ]
is somewhat formal while /& 4 #¥F is very casual. Our guidance counselor uses the formal
expression here because itis her job. So be aware that if you use this phrase in relatively
colloquial and informal settings with closer friends, it may come off as somewhat awkward.
Conversely, used properly, this question word will mark you as an expert Mandarin-speaker.

CULTURAL INSIGHT

Landing a Job in China



For recent college graduates the current job market is tough. Many college students secure
internships at the end of their third year in college. Their fourth year is spent mostly out of the
classroom and in the office of whichever company hires them. This is not usually a terribly
formalized process, butitis the norm in many universities, especially for non-technical
majors. As a result, finding a secure job puts a lot of stress on the backs of most college
students and especially those without the connections or money to find positions in the
private sector.

In 1995, the Chinese government instituted what it called Project 211. This was an initiative to
build one hundred and six key universities, aiming to cultivate a high-level elite for national
economic and social development. One consequence of this has been a windfall in university
funding, along with skyrocketing rates of student enroliment, and the expansion of higher
education nationwide. While more students are receiving tertiary education, the job market
has not kept pace for graduates with post-secondary experience.

This had led to a crisis of sorts for recent graduates. Many graduates coming from midlevel

universities are finding themselves having to settle for more menial and lower-paying jobs.

Some parents are even taking active roles in helping their children find employment. It has

been reported that some overbearing parents have taken to accompanying their children to
job fairs. This has had the obvious effect of deterring potential employers.
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SIMPLIFIED CHINESE
BNV EER TS
At Az

kA E B T RIEW R

bt Am 33t R 2

AR EEWRELEY, MTEAEBERT ZBKZ)E.

CFERE? BREFKT .

R AR R R

AR RI0F R R A LK Gy MR K

TRADITIONAL CHINESE
- VEAPR A R T
 REE?

B AR B AR R 4

Eb At R 2

R EERRAY, MEEBERT K&,

CFREE? ERHRT .

CONT'D OVER



R A B A5 AL P

ZUHE A B SR 304F AT B2 TEE N E AR AL Y B R R A Y

PINYIN

zanmen lishi laoshi zhénshi féngzi!

weishénme?

ta jiang de dou shi ziji bianzao de lishi.

bird shud ne?

kdngléng bu shi shigian miejué de, érshi zai dégué ying le eérzhan zhihou.

bu shiba? zhé tai kuazhang le.

niyé juéde féengkuang ba?

kdnglong mingming shi sanshi nian gian shéngdanlaorén dang zongtdng de shihou

miejué de.

ENGLISH

Our history teacher is crazy.

Why?

CONT'D OVER



3. He just makes history up in lectures.

4. What's an example?

5. Dinosaurs didn't go extinct ages ago, but after the Germans won WWII.

6. You kidding? That's totally stretching it.

7. Yeah, you think it's crazy too, eh?

8. Dinosaurs clearly went extinct thirty years ago when Santa Claus was president.

VOCABULARY

Simplified Traditional Pinyin English
PEA(] vEL ] zanmen we; us
. & erzhan World War Il
%‘3{: ?’%‘3& kuazhang to exaggerate
WA AT féngkuang crazy
iR BA oA A mingming clearly, evidently
Lk, ZeBE kdngléng dinosaur
W T féngzi madman
Y% 9 ik bianzao to make up
bt 4m bt A bird for instance
i Jiig:d lisht history
K% BB migjué to go extinct

SAMPLE SENTENCES



PEATH TR E T, R
T o
Zanmen de laoshi bl dong lishi, ta gishi shi ge
fengzi.

Our teacher doesn't understand history;
he's actually crazy.

“RERE, HRATUXRT A&
By

&rzhan jiéshu hou, shijié zhongyu yinglai le jiiwéi
de héping.

After World War Il ended, the world
entered a long era of peace.

AMAMERAEKRT, WETE
Ko

Zheé ge rén de yanjitai kuazhang le, tudli le
zhénshi.

This person's acting skills are too
exaggerated and not realistic.

o2 —MRERT EFR, FER
MR EARNER
Ta shi yi ge féngkuéng de lishi xuéjia, dui gudai
shijieé shi you wéizhaomi .

He is a crazy historian and is particularly
entranced by the ancient world.

B AR T, AAFUE TARIE
F‘LL’

)

Ta mingming shi ge féng zi, qué féi shud ziji hén
zhengchang.

He is clearly a madman, although he says
he is quite normal.

Ruk 2 Y REALT F R A6 HEKE
é%o

Kdnglong shi céngjing zai yiwan nian gian
tdngzhi digill de shéngwu.

Dinosaurs are creatures who once ruled

the Earth many years ago.

AT FRET —MRTF R Eo

Tamen xuéxiao gu le yi ge féngzi lai jiang lishi.

Their school hired a madman to teach
history.

i RS TROR A B S,
B GRE H

Lishi shi zhénshi jilu fashéng de shishi de, shi
bu rébng bianzao de.

History is a documentary record of what
really happened and can't just be made-

up.




i EHELRERKEN2RATGE | RNBFIRBLNTE, TREER
B, hin® -k RARMEZ | 7 ¢,

WA B K Women yao xuéxi zhénshi de lishi, bu shi xaijis

Lishi shang yOu ji ci huimieéxing de quangit da de lishi.

fanwéi zhanzhéng, bira diyicishijigdazhan hé

diércishijiédazhan. We want to study real history, not made-up
history.

History has had several disastrous global
wars, such as the First World War and the
Second World War.

HE SEE R, XWDAE A BMAE KET

Suizhe gihou de bianhua, zhé xié zhénxi wizhdng dou binlin migjué le.

As the climate changes, these precious creatures will all go extinct.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is on the -F & ... T & ... Pattern
RELRE R4&W WRELER —RZE

konglong bu shi shigian miejué de, érshi zai dégud ying le érzhan zhihou.
"Dinosaurs didn't go extinct ages ago, but after the Germans won WWIL."

X & .. &..(bu shi... érshi...) is a pattern that emphasizes the contrast between two
words, phrases, or clauses. We can translate it into English as "not... but...," or "not... rather....
This is a relatively formal way of communicating, but we can still use itin common speech.
There are two things to notice about it. The firstis that our twin clauses must be balanced:
they must consist of the same part of speech and be interchangeable. The simplest sentences
of this sort work with two nouns, in which case, ;Eé functions as our main verb. As the

examples below make clear, we can use this pattern in more complex sentences with
contrasted verb clauses.

Formation




A + (Sentence) + 1M 7& + (Sentence)

(Subject) + F #& + (Noun) + T & + (Noun)

(Subject) +  #& + (Verb Phrase) + T 7= + (Verb Phrase)
For Example:

L RMNFNFEZEHETIE, M2+ Lo
Women xué de bu shi Xibanyayu, érshi Zhongwén.
"What we're studying isn't Spanish, but Chinese."

e RARFBEHIRNIL, 2R A %
WG bu shi buyuanyi bang ni' de mang, érshi méiyou qian.
“It's not that | don't want to help you, it's that | don't have the money."
s BATREMKRLEH, MEEEERT —KZE
Kongldng bu shi shigian miéjué de, érshi zai dégud ying le érzhan zhihou
"Dinosaurs didn't go extinct ages ago, but after the Germans won WWIL."

CULTURAL INSIGHT

Chinese Recent History Lesson

Despite the frequent complaints you'll read in the Chinese media about the selectivity of
Japanese history textbooks, it is hard not to feel that the pot is calling the kettle black on that
count. Chinese students are typically brought up with a very nationalist view of modern
history. Chinese history prior to 1949 is typically taught through an explicit Leninist
perspective that is sharply critical of all foreign activities in China. Historical coverage of post-
revolution China also tends to adhere quite closely to party doctrine.

That said, in recent years there has been a clear loosening of control over history. In part, this
has happened because education is delegated to provincial ministries, which hand off
responsibility for local schools to municipalities. This gives teachers significant leeway to craft
their own lessons, which can be surprisingly critical of mainstream CCP doctrine. Consider
the case of Yuan Tengfei, a middle-school teacher in Beijing who became famous when a
series of video recordings of his lectures were posted to the Internet. Teng's acrid comments



about Mao Zedong and the Cultural Revolution made the teacher a minor celebrity. And as
his online popularity grew, Teng was invited to appear on CCTV's Lecture Room, a television
program usually reserved for prominent professors and established scholars. He also gota
book deal.
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SIMPLIFIED CHINESE

R A X RERERNET
BE, AR
 ZFAHAET, FHELT

- BT ..

R a AR H AR S R SR 2?2

R AmERTEEX SR, MEELERT .

TRADITIONAL CHINESE
A RBEXHE? REEZAEERT
EBE, HARE.

C ZFBMEET, EHEAAT.

B ¥ ki -k

R AR T ERE R SRE? 2

Ak AR AR T ECE R, HEEERRT .

PINYIN

CONT'D OVER



ni weishénme you sahuang? wo zhénshi bai yang ni le.

baba, duibuqy ...

San zi jing dou bai béi le, shi dou bai nianle.

wO zhidao cuo le ...

ni zhibuzhidao Linkén zai ni zhé suishu you dud chéngshi? 4?

bu zhidao ...wo zhi zhidao Linkén zai nin zhe suishu, dou yijing dang zéngtong le.

ENGLISH

Why are you lying again? | really raised you for nothing.

Father, I'm sorry.

It's all been wasted, memorizing the classics and reading all those books.

| know I've been wrong.

Do you know how honest Lincoln was at your age?

No...Ionly know that he was president at yours.

VOCABULARY

Simplified Traditional Pinyin English

. N X - 2 .
Wk A sahuang to lie




= dang to hold a position
Ik 52 wE chéngshi honest
N A nian to recite
=1 1 bei to memorize
L R suishu age in years
I~ & yang to raise
Three Character
—FZ = san zijing Classic
E E bai in vain
IS AR z8ngtdng president

SAMPLE SENTENCES

R % K K AP F o 18 40 A R 7% T L
P By JB] AT o

hén dub jiazhdng dou bii zhidao rihé jigjué haizi
sahuang de wenti.

Many parents don't know how to solve the
problem of lying children.

i S E, EXEZEFRRE
FARHF

ta dang zdngtdng de shihou, gudjia de jingji
fazhan déi hén hao.

When he was president, the economy
developed very well.

WEZE—MNZAEEHEER
o

chéngshi shi yi ge rén yinggai jubei de zhongyao
pinzhi.

Honesty is an important quality a person
needs to have.

ab A T > 2
RS- TETFY, RELFE
ni néng nian yixia zhé xing zi ma, wd kan bu ging
chu
Can you recite this line of text? | can't see
it clearly.




TRAEWNNUNELFEREZS A
>

béiwan shéngci yihdu hai xiyao fanfu lianxi hé
fuxi.

After you memorize new words, you still
need to practice and review repeatedly.

CESZRPHT?

nin lao dud da suishu le?

How old are you?

AT ME AT IRAE R,

Béijing chéng qi néi bu néng yang daxing quan.

You can'traise large dogs inside the
Beijing city area.

RPN R, BELRET =F
%
wo hén xido de shihou, mama rang wo béi san zi

jing.

When | was very little, my mother made me
memorize the Three Character Classic.

A LT mERFE, X8 JLEEL
T

ni bai shang le si nian daxué, zhé dianr daoli dou
bl dong.

You went to university in vain if you don't
understand such a simple matter.

RELzXENAEL R

aobamashi Méiguoé de xianren zOngtdng.

Obama is the current president of the
United States.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is the Adverb &
ZFRABAK L FHEA

San zi jing dou bai bei le, shu dou bai nianle.

"It's all been wasted, memorizing the classics and reading all those books."

Our grammar focus today is how to say that something is "done in vain." In Chinese, we
accomplish this with the adverb H ("in vain"). This is the same H as in the color white. You
can see its use as an adverb in our dialogue for this lesson when our Chinese parent says —
??@%‘B aE7, i‘%ﬁ H&T. ("lt's all been wasted, memorizing the classics and reading
all those books.")



For Example:

L BMAEET , RHARE K.
W06 dou bai qule, tanpan méiyou chénggoéng.
"l went for nothing: the talks didn't succeed."

e AT, RUMAT T,
Bai shuéle, wo shudfu buliao le.
"lt's no use: | can't convince him."

We can place H before any verb, although we most commonly pair it with common, single-
character verbs. You will hear people say they do not want to S ("to go in vain") or | EE
("to come in vain"). If you are unable to convince someone of something, you can also refer to
thatas H Yt ("to speak in vain"). And for extra emphasis, be sure to add the adverb %‘B prior
to the adverb H . This reinforces suggestions that the activity was "entirely" or "totally" a
failure.

CULTURAL INSIGHT

Chinese One-Child Policy

The one-child policy was established in China under Deng Xiaoping in 1979 to keep
population growth to a sustainable level. Although originally designated as a "temporary
measure," the policy has continued unabated since its creation. Although unevenly enforced
in rural parts of the country, the one-child policy has also been successful in its aims of
curtailing population growth. There are no plans to rescind it: the Director of China's National
Family Planning and Population Commission has recently stated the policy will remain in
force at least through 2015 and likely longer.

Since Chinese families have traditionally been quite large, the one-child policy has also
ushered in a significant change in family dynamics. Although China has always been a
Confucian society that has placed a great value on filial piety, it is difficult for many children to
conform to and fulfill the heightened parental expectations that come with being an only child.
At the same time, without the financial burden of raising multiple children, many Chinese
parents are placing higher expectations on their single child. This has driven enormous



growth in the Chinese education industry started in the 1990s and created a rapid increase in
the number of Chinese students sent abroad.
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SIMPLIFIED CHINESE

R BELABRA LT EW?
AR RBRHE-AFRHERE.
- RIEE &R R R

TR

- REVIERE

- REHERE, RRZETAHBERITH,

R, KA, R E R

TRADITIONAL CHINESE

C RFARTE B R A R S AR

S OIRR! RaEREy T B R B
- AR

(YRR

- HAEREE

- REHER, RREWE T EFERITR

R, KA, wE B

PINYIN

CONT'D OVER



1. nijia Il zénme zOngshi name ganjing a?

2. na shil wo zhuiqiu de shi yichénburan de zhéngjié.

3. nigaibu shiydubing ba?

4. nicdi youbing.

5. woO shishud jiépl.

6. w0 méiyOu jiépi, wo zhi shi qing le ge ayi lai dasdo.

7. 0Q,jia yOu ayi, ra you jiépi.

ENGLISH

1. How is your home so clean?

2. Isn'tit! | demand absolute spotlessness.

3. You don't have a disease?

4. You're the sick one.

5. I'm talking about an obsessive disorder.

6. I'm not obsessive, | just ask a maid to clean.

7. Oh, having a maid is about the same.

VOCABULARY



Simplified Traditional Pinyin English

T & L ganjing clean
i K i K zhuiqiu to pursue
By EH zh&ngjié tidy
AR H R yOubing to have a disease
obsessive
5 B jiepi cleanliness disorder
[ 358 [ 46k ayi maid
TH ki dasdo to clean up
I g rt like

SAMPLE SENTENCES

R R TR T W— H WA, (BT ZE Ko
ni de jia ganjing ji le ta yizhi shuo bu, dan ta hai shi zhuigiu ta.
Your house is extremely clean. She keeps saying no, but he keeps

pursuing her.

NN N =4 > N =
HIE KR — DL WER TR i
wo zhuigit de shi yT chén bl ran de zhéngjié. ni ydubing ma ?
| demand perfect spotlessness. Are you sick?

HREFA RGN EFE R 7 o BB — NPT R AR(E

wo méifa hé yoOu jiépide rén shénghud zai yigi. zai Zhongguo gu yi ge ayi hén pianyi.

There's no way | can live with someone It's very inexpensive to hire a maid in

with obsessive cleanliness disorder. China.




FB—ATH - KREXEHT £ AR By T T P A A I E A
w0 yizhoudasado yi ci jia I de weishéng. pUshude zui xin zhuanji jiaozuo "shéng ra xia
hua ".

| clean the house once every week.
Pu Shu's latest album is called "Life Like

Summer Flowers".

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is a Classical Turn of Phrase
XA MR, AR,

jia you ayi, ru you jiépi.

"Having a maid is about the same."

In previous lessons we encountered the character U1 as part of the conjunction R riguo
("if"). In that situation the character meant "if" as in the sentence W13 [5] &1 | B 48 & 47
& rigud ydu wenti, suishi géi wo da dianhua ("If there's a problem, give me a call
anytime."). In our dialogue however, we see this character used in a different and much more
difficult way in the sentence K # [ ¥ , W07 7& FE jia ySu ayi, rd ySu jiépi ("Having a maid
is the same as being obsessive about cleanliness").

This second type of usage is confusing for many students for two reasons. The first is that the
character % is quite close to its usage in classical Chinese. The meaning of the character gl
is not technically "if" but rather "much like". It means almost exactly the same thing as ﬁ%f%
and can usually be replaced by that word. The second reason for the confusion is that s a
more formal expression and tends to appear in more challenging sentences which depend
on symmetry and structure to communicate meaning. Consider the following

o AR R e R A

PU Shu de zui xin zhuanji jiaozuo "shéng rd xia hua"

Pu Shu's latest album is called "Life like Summer Flowers"
o AETEAN B RA — AR TN

Shénghud ra lia yué de tianqi yiyang bukéyuce.

Life is like the weather in June - impossible to forecast.



How should you use the character 412 In most conversations ¥ 1% is probably a better
choice. Because %1 is a more classical character however, you will run into it fairly commonly
in formal situations, or situations where your speaking partner wishes to come across as more
educated. You will also run into it fairly frequently in written Chinese, so it pays to be aware of
this meaning.

CULTURAL INSIGHT

Ayis in China

The [ 1% ayiis a cultural institution in China. In most major cities, the women (and it is almost
always women) who work in the household service sector are drawn in from surrounding

rural areas. In Shanghai, workers from Anhui and Fujian predominate, while in Beijing
workers come mostly from Hebei and northeastern China.

Cleaning staff typically work odd hours and get paid hourly. In most cases, a maid may
arrange to come over once or twice a week to help with everything from cleaning to cooking.
Richer households will often hire a full-time maid who acts as something more akin to a
nanny, and whose duties extend to cooking, running errands and taking care of the children.
As the economy has grown, wages for workers in this sector have grown as well, and
competition has driven up wages especially for workers who speak foreign languages like
Korean.
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SIMPLIFIED CHINESE

A ERRHETETECLER AR S?

- A rERA A2

- BRAHKE, e EE L

CAHER, KA aEREIRT 4,

- REU, MEERKE. T UHATRERFET, EAH?

Ok ELEH L

TRADITIONAL CHINESE

M RERETETREAERERE?

- BEE? rEREE?

- BHBE, R HEHE .

CAHER, KA aRERELE,

- BER, WEZREE. B RHAERELEET, EEMR?

- BER EE?

PINYIN

CONT'D OVER



1. Nibu juéde qi zixingché bu daitéukut hén weixian ma?

2. Shénme? NI zai shud shénme?

3. Méiyodu toukui, ni kénéng hui chi shir.

4. Buhaoyisi, w0 bu mingbai ni zai shud shénme.

5. WO shi shuo, ni yinggai daitdukui. Wanyi ni béi giché huoé métuéché zhuangle, z€énme
ban?

6. Toukur ... shi Shénme?

ENGLISH

1. Don'tyou think it's really dangerous to ride a bicycle without a helmet?

2. What? What are you saying?

3. Ifyou don't have a helmet, maybe you'll have an accident.

4. lam sorry, | don't understand what you are saying.

5. lam saying you should wear a helmet. On the off case you are hit by a motorcycle, what
would you do?

6. Helmet? What's that?

VOCABULARY



Simplified Traditional Pinyin English
U B qi to ride
1# # zhuang to collide
T T gianwan whatever you do
o — & — wanyi on the off chance
H = H = chushi to have an accident
& & weixian dangerous
k& BH® toukui helmet
# #, dai to wear
B AT % HATE zixingché bicycle
G| 2 jiaotong transportation

SAMPLE SENTENCES

TRENHEZEREZ 2,

Ni giché de shihou yao zhuyi anquan.

When you ride a bike, you've got to pay
attention to safety.

ramERE, #5TH L.

Ta buhui gi métudche, zhuangdao le shu shang.

He couldn't drive a motor bike and hita

tree.

'L, THAHE.

Man dianr, gianwan bié chashi.

Slow down, whatever you do, don't cause
a problem.

AMARRT, T—EETELH?

Bié tai kudi le, wanyi zhuangché le zénme ban?

Not too quickly, in the unlikely event you

crash the car, what would you do?

B AT ERADG, AT ZF L.

Ta qi zixingché& hén xidoxin, congbu chi shir.

He is very careful riding his bike and never
has any accidents.

BT FRERT

Chaosu kaiché tai wéi xian le.

Driving too fast is too dangerous.




REFRILELE (G R N

W0 jingchang wangiji na toukul. Ni téu shang dai de shi shénme?

| often forget to take my helmet. What's that you've got on your head?

W EATERMT U BT A, AR

W0 de zixingché béi tou le. Gaoféng shijian, jiaotdong hén du.

My bicycle has been stolen. At peak times, the transportation grid is
clogged.

GRAMMAR

The focus of this lessonis & — and T+ %
TA—RBAEREREE  ,E4247

"On the off case you are hit by a motorcycle, what would you do?"

In this lesson we talk about the difference between “5 — (wanyi)” and “F % (gianwan)”.
Although may look similar to many learners, they are in fact quite different in meaning. Both
phrases are adverbs. While wanyi is usually used to start a sentence, gianwan usually follows
the subject of the sentence.

7 — (wanyi) which means "in case of" or "in the unlikely event of," is usually combined with
1S/ d%(zénme ban) at the end of the sentence to form a common sentence pattern. In most
cases, it can be replaced with ﬁﬂ%(rugué) to express the speaker's concern over the
consequence of something unlikely happening. Examples are:

17— R/, IRE 4

72
wanyi ta bu jide ni, ni z€nme
ban?
In the rare case he doesn't remember you, what would you
do?



T—HEETE4
72

wanyi ni chishi le z€énme
ban?

In case there is an accident, what would you do?

3.0 —IRH EREWMT &4 27
wanyi ni de métudché bei tou le
zénme ban?
What would you do if your motor bike is stolen?

T 77 (gianwan), which means "whatever you do," is often used to stress something important
or to give someone an order or suggestion. Consider the following examples:

1LIRT 7 R %o
Ni gianwan
biéqu.
Whatever you do, don't go.

2 MET T HEARZR
o
Qiché gianwan yao zhuyi
anquan.
When you ride in a bike, you should really pay attention
to the safety.

3T A B K&
T
Ni gianwan bié zai wang daitéukui
le.
Whatever you do, don't forget to wear a helmet.

CULTURAL INSIGHT

China is well know for being the "kingdom of bicycles". However, in the last decade, strong
economic development has enabled more and more Chinese people to replace the two-
wheeled bicycles with the four-wheeled cars. Consequently, the roads in China are getting
more and more crowded with cars, buses, motorbikes and bicycles all jammed up together --
which has naturally made riding bicycles in China one of the most dangerous experiences. In



spite of these facts, you would find Chinese bicycle riders are amaingly skillful and brave, as
nearly none of them rides with a helmet. Not only that, you can hardly find a bike shop that
also sells helmets. When | was asking one of the shop assistants one day in Beijing, the
answer was, "Hmm... Wait untill it gets cold, maybe you'll find somewhere you can buy a
helmet."

When it comes to the road safety in China, Chinese people are unusually brave. It's just like
90% of the Chinese drivers drive without the seat belts on. Literally none of the motorbike or
bicycle riders wears helmets and the majority of pedestrians just cross the road anywhere
they like and whenever they like. It all seems crazy when you first arrive in China. Then again,
it only takes a couple of days before you get used to it and become just like the Chinese who
live there.
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SIMPLIFIED CHINESE
HRRRBAAELRBTFRT .
CRH, ATHT!

- B, ZHENEHFT .

BT, AR e v RN

- frae

C CRARRERBART, SRLEF . o o

. ﬁ‘o o o %i%—fo

TRADITIONAL CHINESE
HRREMAREEZBBET FHT -
SR, KRBT

C WRE, EHE/EEY.

BT, AR e vk RN

BB

CHARBMERMARET, SREL . o o

PINYIN

CONT'D OVER



1. Mingtian wo jia maomr jiu yao qu zud juéyu shoushu le.

2. Tiana, tai kélian le!

3. Méibanfa, zheyé shi wéi ta hao ya.

4. Yaobu, nimen jintian wanshang géi ta zhao zhi xido mu mao ba.

5. Shénme?

6. Ta mingtian jiu yao chéng mao taijian le, jintian hai bu néng...

7. WO...wa yu le.

ENGLISH

1. Tomorrow my catis going to get spayed.

2. Heavens, how pitiable!

3. There's nothing to be done. This is better for it too.

4. Why don't you look for a female cat for it tonight?

5. What?

6. It's going to be a cat eunuch tomorrow, tonight it might as well...

7. l..am speechless.

VOCABULARY



Simplified Traditional Pinyin English

7 ek VN maomi Kitty

%H wE juéyu sterilization
FA FAHT shdushu surgery
A taijian ARE eunuch

T iE EE wu yu speechless
Zr Zr yaobu otherwise, why not
Z % yaome either

SAMPLE SENTENCES

RE Rk RN T, ERAL GRMMBE FRERFEHF.

Ni de maomi yé tai xiong le, lao yao rén! Géi chdngwul zuo juéyl shoushl shi hén
pingchang de shi.

Your catis too fierce, it's always biting

people. It's really common to spay or neuter a pet.

EREMNNFAR, KA PEEREARS K.

Zhé zhi shi ge xiaoshOushu, méiwenti de! Zhongguo gudai shiyduhén dud taijian.

This is only a small operation, there's no In ancient times China had many eunuchs.

problem!

RELIET, ME 2K LI FARW & E e

WO wa yu le, ni zénme néng zhéme shuo ne. Yaobu wd dai ta qu yiyuan ba ?

I'm speechless, how could you say that? Why don't | take her to the hospital?

UELREXE, BoxLF

Ni yaome dai zai jia Ii, yaome qu shangxue.

You either stay at home or go to school.

GRAMMAR



The focus of this lesson is “& & .."E”(yaobu...ba) EE R , K145 KX L4 v
R/NEREE,

"Why don't you look for a female cat for it tonight?"'

Today we are introduce the word EN yaobu (why not). This is a very colloquial way to make
a suggestion. Place it at the start of your sentence. Because we are using this to make a
suggestion, it is very natural to end our sentence with the auxiliary particle "& (ba) to form the
grammar pattern 2 1~ ..."E (yaobu... ba ). This can be roughly translated as "how about" or
"why not" in English. Notice the way that 2 “f~ (yaobu) sentences have a soft connotation,
almost as if the speaker is seeking agreement and approval from the listener. Here are two
examples:

L BARBAERE A EEETE
Yaobu nijit dai zai jia I, bié qu shangban le ba?
How about instead going to work, you stay athome?

2 EATFRHFEEE?
Yaobu kai wo de ché qu ba?
How about drive my car to go there ?

Many people get the H 1 construction confused with the 2 4 yaome ("either") construction.
These two words sound similar, but have radically different meanings in fact. Unlike &, %
2. is used in pairs to give the meaning "either...or...". ltis also unlike & 1~ in that it is
extremely forceful. Rather than seeking consensus, B ., forces the listener to make a choice
between one of the two options presented. Considering the following examples:

L OMELEERE BELFLF
NI ' yaome dai zai jia I, yaome qu shangxué.
You can either stay at home, or go to school.
> MELZAERBRER , B2BAKZHFE T,
Ni'yaome xianzai gén wo huijia, yaome jiu yongyuan yé bié huiqu le.
You are either going home with me right no, or not going back forever.

CULTURAL INSIGHT



Chinese people love pets. At least in the last 10 years, the number of families that keeps pets
(mainly dogs) has increased dramatically. While in the past the most common pets in Beijing
were cats and birds, the popularity of dogs has increased radically lately. Another popular
new petin China is the turtle.

As pets have become more common, the number of veterinary clincs in China is on the
increase too. Interestingly, if you walk into some of pet hospitals, you will find all sorts of pet-
related services. These not only include medical services such as treating animal diseases,
but also more cosmetic services like washing pets, clipping their nails and dressing them up.
Some pet stores will even dye animals. Our staff have seen people walking dogs with fur
dyed to make them resemble pandas.

The downside of this new trend is that the number of stray cats and dogs in Beijing has
increased dramatically in recent years as well. Many of these pets are clearly formerly
domesticated animals whose owners tired of the novelty and responsibility of caring for an
animal and who let the pets loose in the city. Some also belonged to people who moved to
new apartments where pets were not allowed. Around many apartment complexes you will
find a number of stray cats who are cared for communally by the residents within. Itis
common to find food and water bowls in the bicycle yards provided for the neighborhood
strays by well-meaning residents.
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SIMPLIFIED CHINESE
CRERER L, ERERETET T,

R HREWE AR

C REWNERRAELAT, T, RHEER, MEE
AT E R
CORAEANNEUBT R T, IR E A LA
R, REGEHER. RERSESE,

 RERMANEL—REUEHTEK!

TRADITIONAL CHINESE
R ER, ERRETHT T .

- MRREFRENEEK?

|

CREHMAEREAEAT, WH, RMEER, HEEE
- A ALE R

- RAPEANELRT R T, IR E A A
R, REGHEE. ReR2HESH

- EERRNEL----KEF AT E R

PINYIN

CONT'D OVER



Niba wo tud dao zhér, guang qgilai méiwanméilido le.

Nijuéde zhe jian zise de z€nmeyang?

Ziseé de kan qilai tai l1aoqi le, aiya, ni suibian ba, suibian ba

Na fénhongse de ne?

W0 ban ge xidoshi yigian jiu shudle, ni ai mai na jian mai na jian

Danshi, wo méi jian di xihuan. N géi wo canméucanmou.

Ni yaoshi wen wo de yijian ----w0 méi jian di bu xihuan!

ENGLISH

You've dragged me here and haven't stopped shopping.

What do you think about this purple piece?

The purple one looks too old fashioned. Or whatever. Buy whichever you want to buy.

Then the pink one?

| told you half an hour ago, if you like it buy it.

But | like all of them. Give me some advice.

If you're asking for my opinion -- I don't like any of them.

VOCABULARY



Simplified Traditional Pinyin English
¥ il tud to drag
® ey %R méiwanmeéilido never ending
2e %14 zisé purple
A e ldoqi old fashioned
iKY biektd suibian as you like
AN AL, fénhéngsé pink
=g =3 yijian opinion
7 %5t canmou to give suggestions

SAMPLE SENTENCES

REMAHEERET —BERHT
P o

WO nlpéngyou tudzhe wd guang le yi zhéng tian
de shangchang.

o — R HIZ R T

Ta yi guang shangchang jii méiwanméiliao.

As soon as she goes shopping, she never

stops.
My girlfriend dragged me out shopping for
a whole day.
REIEBTE WHEAGEMERRRAERT -

zisé bi IUséhdokan.

Purple is prettier than green.

Ta chuan na jian gipao kan qilai tai 1doqi le.

The gipao she is wearing looks too old
fashioned.

ATt A S R P R LB

WOmen jiu zai waimian suibian chidianr ba.

Let's just go and eat something outside.

MUAERETTEREHE,

Fénhdngsé shi wd zui bu xihuan de yansé.

Pink is my least favorite color.




f—REEBNRLIELTET o Wik B 46 W S T AR 0Z N
Ta yi tigi yijian 14i jiu méiwanméilido. ¥

Ta rang wo géi td canmoéu canmou gai mai na ge
As soon as he starts giving his opinion, he paizi.

never stops.
She asked me to give her some

suggestions on which brand to buy.

GRAMMAR

The focus of this lesson is i ()ﬁj) ai ..(jiu)...

& XWX W 5.
Ni ai mai na jian mai na jian.
" Buy whichever you want."

Today we introduce a very colloquial pattern that will make you sound more native than
native. As you know by now, % (ai) literally means "to love". In this pattern we see it followed
by a verb phrase which is repeated twice. In our dialogue, consider the sentence 1R Z
1 SE B nf ai méi nd jian mdi nd jian ("But whichever one you like"). Our verb phrase here
is the verb % (mai) followed by the question phrase 8 (najian). The whole sentence can
be literally translated as "you love to buy whichever, buy whichever." Let's quickly consider
some more examples:

. MEFMHLATFMHL, MREX R,
Ta ai gan shénmegan shénme, hé wo méiguanxi.
He can do whatever he wants to do, it doesn't concern me.

o RECAT AT 4, RAE
WG ai chi shénme chi shénme, ni biéguén.
| eat whatever | want to eat, it's none of your business.

If you use this pattern, be aware that you're signalling a degree of contempt or disregard for
the matter at hand. This is not always rude, but be careful when you use this in formal
situations. But if you really want to emphasize your disregard, you should feel free to place an



extra it between your reduplicated action phrases, as with the following sentence:

L MER G 2T 4, A AT
Ta ai shué shénme jiu shué shénme, bié Il tamen.
He can say whatever he wants to say, let's not be bothered.

CULTURAL INSIGHT

Although this is rapidly changing in major urban cities like Beijing and Shanghai, most
Chinese people don't purchasing clothing from large clothing stores with independent fitting
rooms. Much more common are bazaar-style markets packed with hundreds of small shops,
each of which sells into a particular niche. You can go to one small store to purchase jeans
and pants, another for shoes and yet another for jackets and exterior wear. And because most
of these stores are quite small, they almost never have fitting rooms. Instead, when you find
an article of clothing you like, the salesperson will create a makeshift changing room by
stringing up a cloth covering in a corner of their shop. This gives you the privacy to change,
but not the privacy to take all day doing so.

While you might like to stick the to more expensive Westernized shops, remember that you
might be missiing out: it's possible to find some incredible bargains at traditional Chinese
markets. In more than a few cases, factories contracted to product expensive clothing for
export will produce more than their quota and then sell the remainder into mainland
distribution channels at a significant markdown, but still a significant profit. That expensive
sweater that cost more than three hundred dollars back home? Don't be surprised if you can
find it for a tenth of the price in China. Still expensive compared to some of the other pieces of
clothing on sale, but a bargain nonetheless.
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SIMPLIFIED CHINESE
A 8] 7] AT

Mz, BREE

XK R A AR

BN, BESR, HEHOW.
CXMEBTEER! W2 & ARAHRK?

e XFER T .

_Xooo?

C RTERNE, RERZZ2ag2E2 L8 14 &R

TRADITIONAL CHINESE
R R R

MR, BEEE

- ERKER!

B, LESR, AEETMH.
CERTEER W BB BK?

R ARET

CONT'D OVER



8.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

1.

2.

3.

Xooo?

SI1EHRN, EER-ZZARGEERE. HFHOHE

PINYIN

Zhége fangjian ké zhén da ya!

Na shi, zOngtdng taofang.

Zhé Zhang Chuangzhén ruan!

Dangran, wu xing ji, dou shi jinkdu de.

Zhé césu0d zhén gaoji! ai? zénme méiyou réshui?
07 You tingdianle.

You... ?

= ok |

Wang le gaosu ni, zhéli gésanchawu jiu hui ting hui ér dian. Jiéyué yongdian ma!

ENGLISH

This room is really big!

Of course, it's the presidential suite.

This bed is so soft.

CONT'D OVER



4. Of course, it's five stars and is an import.

5. The washroom is so high-class! Hey, why isn't there hot water?

6. Oh, must be another blackout.

7. Another...?

8. |forgotto tell you, there are occasional powerouts here. It saves energy.You

VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English
RAZE HRE zOngtong taofang presidential suite
HER HER wil xing ji five-star
# H # jinkdu to import
R =¥ gaoji high-level
=24 =% gésanchawl once in a while
RE B E jiéyué yongdian to conserve power
(e::S FE tingdian to have a blackout

SAMPLE SENTENCES

RREFWMBRITT o

Z0ngtdng taofang de jiagé tai gui le.

The price for the presidental suite is too

expensive.

TERMBEERERBE L EFAHR
%o

WU xing ji de jiidian jit yao tigong wu xing ji de
fawu.

A five-star hotel should provide five-star

service.




FATH B2 H ARG DB .

Wo&men de shébei dou shi ribén jinkdu de.

All of our equipment is imported from
Japan.

X /48 [ O R LR

Zhége dégud jinkdu de xiyiji zhén gaoji.

This German-made washing machine is
really high-level.

lg = 2 H W st RERE K.

Ta gésanchawu de jiu lai yiyuan kan wo.

He comes to visit me in the hospital once

in a while.

FATAR KA RLIZ T 24

WoOmendajia dou yinggai jiéyué yongdian.

Everyone should conserve power.

HERIFR T o

Zué tian ting dian le.

There was a blackout yesterday.

GRAMMAR

The focus of this lesson is the use of "} J& " na shi

ﬁls % ) 'é‘ % % % ]
Na shi, z0ngtong taofang.
"Of course, it's the presidential suite."”

In this lesson we introduce a very useful phrase that is often used in spoken language. Most
of you are already familiar with " Y gR meaning "of course" as in the dialogue " YR HE
K, #P =BT H, "Dangran, wii xing ji, dou shi jinkdu de. There is another phrase " /& "
sharing more or less the same meaning as "Y 4R I spoken language, A = perhaps
sounds a bit more casually than " Y 4R with a higher degree of emphasis and a sense of
being proud of what is going to be said. As in the dialogue "I, R éftzé‘%o " Note that
the emphasis should be on "F8" when you speak in order to stress the reason why the room
is so big is because itis a presidential suite.

TR AKBREER,
A2 1 YA,

i



Ni de nUpéngyou zhang de zhén piaoliang.
Na shi! Dang mété de.

Your girlfriend is really pretty.

Of course, (she is) a model.

2 Pr X W I HE AT H

A #E W,

Ni zhé diannao ting hao yong de.
Na shi! jinkdu de.

Your computer is pretty easy to use.
Of course, it's imported.

Another way of saying "#[ 7£" with no obivious emaphasis on the first character "#" shows
that the speaker is in agreement with the other person who is possibly in a superior position.
Sometimes it can be repeated twice "FF & AP 7& " which can roughly translated as "that's
right...". Such as the examples below:

1A, BUE 2 RATH L7,
Na shi na shi, guke jiushi wOmen de shangdi.
That's right, the customers are god to us.

2 A FA 2, BE AR,
na shina shi, laopo shi zui congming de.
That's right, wife is the cleverest one.

There is one last scenario where sometimes "7 7= " leading a whole sentence. In these
cases, of course "# 72" doesn't carry the meaning "of course". It usually can be translated as
its literal meaning "thatis ...".

1AL FNEILT,

Na shi qunian de shir le.

That is something happened last year.

2 A= B A IR A A IR X LE KA.

Na shiyinwéi ni huan bu xiguan zhér de tianqi.

That is because you are yet to get used to the weather here.

CULTURAL INSIGHT



China is a country filled with contradictions: the communist country that is filled with
capitalists, more billionaires than anywhere else in the world and yet poverty abounds and
the immense pride in 5000 years of culture where the pastis being pulled down everyday.

Appearances can be deceiving. | recently attended my friend’s wedding in the up and coming
provincial capital Hohhotin Inner Mongolia. On the journey from the airport, | was amazed by
array of towering buildings and bright lights. We stayed in a new development area filled with
brand new luxurious apartments. Our hotel room looked amazing as we entered it with plush

carpets, a huge flat screen TV, a full leather luxury suite.

However, upon closer inspection, | noticed that there was no toilet paper, no room service, the
TV wasn’t working, the power cut out intermittently and the electric wires were hanging from
the walls in places.

This often seems to be the case in modern China. In the rush to develop and build hugely
impressive edifices, corners are often cut and small details are ignored. The new Hohhot ring
road our taxi drove down was as modern as any first world country. However, bicycles on the
cycle lane were dodging an open sewer hole with no ‘Danger’ sign or warning to passing
cyclists or pedestrians. All to often this is the case in China so be warned not to spend all your
time looking up at the soaring buildings in case you end up falling into a hole.
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SIMPLIFIED CHINESE

S EREE?

- R HMAKG Ltk
COEHER!D XK LRI bR

5 R, REKRELET . R
R, KB E XX EEF IR A F
R ERER?

C RAER? REE F
COEEET . RNMEEEIWFT .

R RERE

TRADITIONAL CHINESE
 EARNE?

- RW. BMAR LK.

CEHE EFEERGEREREER.
%, e, LERELET. REREE?

CIREEAEREE, B R X EEFRE A F

CONT'D OVER



6.

7.

9.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

rAsaFH?
T BE? R EF?
FEENT o RUEERWF T,

HE! RERE!

PINYIN

Zhé shi shéi de bao?

W0 de. WO péngyou mashang jiu guolai.

Zhén xinxian! Zhé niantéu ér méi fingshuo hai you zhan zuo de.

ai, niganma, zuo dao wo bao shang le. Ni jiang bu jiangli?

Nijiang bu jiangli, zhé zuoweéi shang you méi xiézhe ni de mingzi.

NiyOu méiyou suzhi?

NT tut wo? Ni gan dongshou?

Shéi tui ni'le. Shi ni dangzhe wo de shdu le.

Baojing! W0 yao baojing!

ENGLISH

CONT'D OVER



1. Whose bag is this?

2. It's mine. My friend will be over in a second.

3. That's really fresh. | didn't know you could seize seats these days.

4. Hey, what are you doing sitting on my bag? Can't you be reasonable?

5. You be reasonable. There's no-one's name written on this seat.

6. Can'tyou be civilized?

7. Did you push me? You dare hitme?

8. No-one hityou. You bumped into my arm.

9. Police! l want to call the police!

VOCABULARY

Simplified Traditional Pinyin English
i R zhan zuo to occupy a seat
et ot xinxian fresh

to reason with
IR h jidngli Someone
EYil =" suzhi quality
B (to do something)
5 F B F dongshou proactively
EE & dang to block




pEYS
=
m\%
S
T

baojing to report to the police

H
IS
Ha
&

baoli violence

SAMPLE SENTENCES

AN E

Géi wd zhan ge zuo.

Take a seat for me.

KL HTEE W E LR L Z LK — BT
oo

Zhéme xinxian de shir wd hai shi tou yi hui
tingshuo.

This is the first time | heard something
fresh like this.

A A, X AR

Bié Ii ta, ta zhe rén té bu jiangli.

Leave him alone, you can't reason with
him.

—PMAWERBEREL,

Yige rén de suzhijiaoyu hén zhongyao.

A person's moral education is very
important.

WA E AR, IREF s F4T
o

Ta zuo déi zai bu dui, ni yé bl néng dongshduda
ta.

Even though she did something wrong,
you can't hit her.

WHikik, MEERT

Qing rangrang, ni dangzhu wo le.

Excuse me, you are blocking my way.

PR AT A R AT AR ?

Zanmen shi bu shi yinggai gankuai baojing ya?

Shouldn't we hurry up and report this to
the police?

BB A 2 JF A& Ty ff o o] AL

Bu jiangli de réncai hui yong baoli ji¢jué wenti.

Only those who can't be reasoned with
resolve to using violence.

GRAMMAR

Our focus in this lesson is the particle "Hy .

WA XL IT R LR B



Zhé niantou ér méi tingshué hai you zhan zuo de.

This being the intermediate level, we're sure you're already somewhat familiar with the
particle 6 (de). As we've taught in previous levels, the most common function of t is to
signal a subordinate relationship between two nouns or phrases, to signal that the latter is
subordinate to the former. This is can be used to signal possessive relations or to suggest
than an object belongs to a certain (and often abstract) class of items.

One of the more confusing uses of B occurs when it shows up at the end of a sentence. Even
advanced students often find themselves confused in this case. Which is why we focus on two
common usages of i which tend to exhibit this behavior. The first usage is the emphatic ..
0] pattern that we have covered before. The second common pattern occurs in our dialogue
for today. Together with & JE | this forms a noun phrase which is the object of the sentence.
The character ¥ is still being used as a subordinating particle. In this case the object which
is subordinated to the action has been omitted. In this case the ommitted noun is A or
person. Take a look at the following examples:

1. HE I 1Y BRI,

Jido fayd de shi ge xinldide laoshi.

"The one who teaches French is a new teacher."

2. AW E ER T £ F k& M.

Jinwan jitiba Ii 1ai le hao dué xué tiaowd de.

"There are many people who came to the bar to learn dancing tonight."
3. XINHERARITHE W2

Zhér you méiyou hui kaiché de?

"Is there anyone who can drive?"

CULTURAL INSIGHT

Subway battles aren't common, but this dialogue was actually inspired by something our team



witnessed a few days ago on the Beijing subway. The leading roles in that case were played
by two seemingly civilized young ladies. As with our dialogue, the fight was over whether it
was proper to save a seat for a friend in a crowded subway.

Speaking of subways, be sure to check out the Beijing transit system the next time you're in
town. Only eight years ago there were a mere two lines in service. At time of writing, this has
expanded to nine lines, with more under construction. Considered in terms of length, there
are now more than two hundred kilometers of track in Beijing sprawled out across the nine
city lines. Although much of the heavy development occured in the years before the Beijing
Olympics, development continues rapidly. According the Beijing city planning office, Beijing
will more than double its total amount of subway lines by 2015.
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SIMPLIFIED CHINESE
 RELBNEXZTHRAFHE.
! SRR AN, BT HETKRE .
C PiR? A R

- B o o IANEMEE R L H

- BELMARRNZILRE R, B—x—, 20HBRA

AR ML EiR
- ARFAT AREAR
F A H 9 32X 24 56 2

Az, A—eEE, A

|1

o o o REBE =B LV,

TRADITIONAL CHINESE

- REBERMAXZTHAZHE.
! FREEN, BA-HETKRE.
- Pik? HAH SRR

e o o EERMEERT L H

- REBHRNEMERRERNIE, B—H—, 24 AFHERN.

CONT'D OVER



ftu B R DA Lok 2
FIRTAT. B REAM ko
b o] B9 32 28 0 2

JA—&x, A_w%%E, A=, . . BRELA=H L,

PINYIN

W0 yao géi women jia haizi baoming xué riyu.

Ta! Nianling zhéme xidao, wdmen yibanshi bushou de.

Bushou? WO yodudeshi gian!

En... zhége wOmen kankan néngbunéng anpai.

W0 yao géi ta bao nimen zhér zui gao ji de ban, yao yiduiyl, quan waijiao shouke de.

Ta zhoumo kéyi shangke ma?

Zhoumo bu xing. Zhoumo yao buke.

Shijian pai de zhéme man?

Zhouyi lanqia, zhouerbaléiwu, zhousan... wo kan jit zhousan wanshang ba.

ENGLISH

CONT'D OVER



A | want to enroll my child to study Japanese.

2. B: Him! He's so young, we don't normally take kids this young.

3. A You won't take him? | have plenty of money!

4. B: Uh...let's see if we can arrange something.

5 A | want him in your highest class. One on one, with only foreign
teachers.

6. B: Can he come on the weekend?

7. A Absolute not. He's in cram school on weekends.

8. B: His time is so full?

90 A Basketball on Monday, ballet on Tuesdays, Wednesdays...| think

Wednesday evening is okay.

VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English
& R4 baoming to register
— & — yiban normally
7 7 anpai to prepare
— 3t — — ¥ — yiduiyi one-on-one
s s waijiao foreign teachers

IR &N shouke to give lessons




AR G buke to go to cram school
EE R EE % balgiwl ballet
*h =] 3 i E Bt blixiban cram school

SAMPLE SENTENCES

AT R ILIR A4 o

Ni zui hdo zao dianr baoming.

You'd better go and register early.

— BT, ZEFATH

Yiban gingkuang xia, zhé shi bu xing de.

Normally this is not allowed.

TERARA AT 2% 52

Ni zhoumo ydu shénme anpai ma?

This weekend do you have any plans?

AT PR — 2 — B SR E
Gankuai lai shishi yiduiyi de zhongwénke Chéng
Bal

Come try out the one-on-one Chinese
learning program!

AT Ly = A 2 S K

WOmen zhér de lIdoshi dou shi waijiao.

Our teachers are all foreign teachers.

=3 — A R AHE TR
HH .

Yiduiy de waijiao shouké dui ylyanxué xi hén
yOu bangzhu.

Getting one-on-one classes from foreign
teachers is very helpful for learning
languages.

IR o

W0 de Zhongwen xOyao bu buke.

| need to go to cram school for Chinese.

hEILEERN "REGH B2

Ni kan guo baléiwl de "tian é hd" ma?

Have you seen the ballet Swan Lake?

AN BRI A 2 PELARH T o

You waijiao shouke de buxiban ér dou manle.

The cram classes with native teachers are all full.

GRAMMAR



The Focus of This Lesson is F B & (ySéudeshi)
RE W R4 | wéydudeshi gian!
"l have plenty of money!"

For today's grammar point, we introduce how to say, "having a lot of something," in a rather
colloquial way. So far, you should familiar with R % , ¥ %, and #T %, all of which mean "a
lot of/plenty of." Here, taking the sentence from the dialogue, A By 2 (WO youdeshi
gian) is the same meaning as & 78 1R % 4% (WS ydu hén dué qgian). Therefore, 7 HJ 5 here
has nothing to do with the literal meaning of the three characters. As mentioned before, this is
a rather casual way of saying, "l have plenty of money." Note when someone says it, the
emphasis would be on the character + and it shows that the speaker is rather boasting
about the fact that someone has got a lot of something.

For Example:

L REWES Ao
Ta youdeshi ligi.
"He has plenty of strength."
o BEMTE A, FFARETHARN £,
Fangjia zhéme gui, maibuqi fangzi de rén youdeshi.
"The housing price is so expensive, (no wonder) there are plenty of people who can't

afford to buy a house."

s MIHERAT , AWNEZ K.

Ta gongzuo hén jid le, youdeshi jingyan.

"He's worked for a long time and has a lot of experience."
o TILAFWEEWA, MEH .

Zhér hai youdeshi fuyin zhi, suibian yong ba.

"There are still plenty of printing paper, help yourself!"

CULTURAL INSIGHT

Cramming for a Full



Life

| went to visit an old friend at her house last year. As soon as | got into the door, my friend
urged their nine-year-old boy to greet me in English. "He needs more practice. We've been
taking him to this oral English class ran by an American guy since he was six years old. We
think he is getting better and better." After | sat down, the parents asked the quiet boy, "Why
don't you show Aunty your new toy?" Near where they were pointing, | spotted a shiny drum
kit. The parents proudly told me that this was his birthday present from last year and he's been
studying to play the drums. "He really likes it!" they added as they both turned to the boy
eagerly. The boy gave a shy smile. A couple of days later, | ran into my friend again
downstairs in a shopping mall on a Saturday afternoon. | was surprised to see that she had
finally got some time on her own when she started to complain to me, "l have to wait for five
hours-the whole afternoon-for my son while he is going to the math cram school. It's so boring
here and | am so tired." | don't know whether | should have had more sympathy for the young
mum waiting hand on foot for her child or the nine-year-old little boy with extra classes taking
up all his free time.

Unfortunately, | have many friends whose families are more or less like this. The parents'
spare time completely revolves around the only child's busy life and learning schedule.
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SIMPLIFIED CHINESE

 REGH . FELS ..

CRBIE, RA R AN!

B SR A Hy EATCA9507 )R AR Fo ar i b AT I B TR BT FE SR K
R mEoRE. FREKRE, AR EE,

C REEGIWATRE, F&EE

R ERGAEART !

TRADITIONAL CHINESE

 RE AT .LRE AT

- REE, REA KR!

TR AW B ATCAS07 R A T B 37 Aim i AL 3IE ) e A o [ T S AR AR
 BRpEEEA. LRRAF, BRAERBHKIE,
 HEEBRHRABRE, FEEA,

C RUZEA T ALEAT !

PINYIN

CONT'D OVER



1. Chéngké ninhdo ...chéngke ninhao ...

2. Zhén daoméi, jiu méiydu yi ci bu wandian de!

3. Nin chéngzud de guéhang CAjiugian wubai gi ci féiwang alasijia de hangban yin féiji
guzhang yao yanchi qiféi.

4. WO jit zhidao hui zhéyang. Shang ci shi dawu, zhéci you shi féijiguzhang.

5. Qing nin zai hou ji dating xiGxi, dénghou tongzhi.

6. WO yihou zai yé bu zud gudhang le!

ENGLISH

1. A: Attention passengers...attention passengers...

2. B: Oh, how unlucky! There is not a single time it's not late.

3. A: Your flight CA9507 to Alaska will be delayed because of the
mechanical difficulties.

4. B: | knew it would be like this. Last time it was fog. This time it's a
mechanical problems again.

5 A: Please rest at the airport departure lounge and wait for further
notice.

6. B: This is the last time | am flying Air China.

VOCABULARY



Simplified Traditional Pinyin English
P& T chéngke passenger
R [ % [ guzhang breakdown
R EI ] yanchi to delay

BEALKT e KRR hou ji dafing departure lounge
Bl &= Bl & ddoméi unlucky
i %n i# %n tongzhi announcement
El At [ A gudhang domestic airline
KE K% dawu fog

SAMPLE SENTENCES

ZRIMHARECZELET -

Zhe jia féiji de chéngke yijing quan manle.

This flight is full of passengers.

m T oRIE A, KL R

Yoéuyu guzhang wenti, féiji wafa qiféi.

The plane can not take off because of a
technical malfunction.

i En 2 P2 TER AT

Tongzhi shud huiyi jiang hui yanchi juxing.

The announcement said the conference
will be postponed.

BAKIT BHRE AR S

Hou ji dating I de chéngke yuélaiyuéduo.

There are more and more passengers in
the departure lounge.

AR BB EZR?

Weishénme daoméi de zOngshi wd?

Why is it always me who is the unlucky
one?

A ATE R FER R KT, BT
B 18] ZZ 9 38 0 o

Zhé tang hangban bei yanchi giféi le, juti
giféishijian yao ting tongzhi.

This flight's been postponed, for exact
departure times, listen to the
announcement.




] AL By TR AL — AR v R R KALE A RAKRFEH iR Ko
Gudhang de féiji yiban douhui zhUnshi giféi. Feiji yinwéi tiangi dawu zanshi bu néng qiféi.
The national airline airplanes generally The plane can't take off at the moment
take off on time. because of the fog.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson is Airport and On Flight Annoucements

& RALWEMCABITR  EMAH MO MERE NEEEZERE .
Nin chéngzuo de guohang CAjitigian wiibai qi ci feiwang alasijia de hangban yin féiji
guzhang yao yanchi qgiféi.

"Your flight CA9507 to Alaska will be delayed because of the mechanical difficulties."

We devote today's grammar point to a collection of airport and on flight announcements you
would often hear in China. In fact, it is not very difficult to understand the announcements
once you became familiar with the airport vocabulary since the grammar involved is fairly
simple and straight-forward. There are a few of them you would hear at the airport and on the

plane.

For Example:

1R E AT, R A 1y B ALCA9507 WK K AE Alaska By AT JE B T AL bk [ 2 ZE 4R &
Ko

Chéngkéninhao, nin chéngzuo de guéhang CA9507ci féiwang xxxxde hangban yin féiji
guzhang yao yanchi qgiféi.
"Attention passengers, your flight CA9507 to Alaska will be delayed because of the fog."

2. RE LA | I AL By [E ATCA9507 K KA Alaska i ALIE T4 46 BHL T o 18 47T
Exx T BFEAM T IR E AL

Chéngkeninhao, nin chéngzuo de guéhang CA9507ci féiwang Alaskade hangban yijing
kaishi déngji le. Qing nin gianwang xxhao déngji kou banli déngji.

"Attention passengers, your flight CA9607 to Alaska has now started boarding. Please
proceed to the boarding gate No. xx for boarding."

3ARRMIMRMER KT FEAFZ 2N, RN ER , FERHE H,



Bénci hangban jiu yao qiféi le, ging ni ji hao anquandai, shéugixiaozhuéban, jiang zuoyi
tiaozhi.

"The flight is about to take off soon. Please fasten your seat belt, remove your tray table, and
adjust your seat to upright position."

4. WMAAEBER, 2 HLIH, FEEEMERTRE W,

Féiji xianzai yu dao qiliu, hui youxié dianbo. Qing nin zai zuowéi shang ji hao anquandai.
"We are experiencing some turbulence. Please remain in your seat and fasten your seat
belt."

5. AR MILW T+ a5 2|k om w #E ALY, HERHPTHE T & &

guanbi suoyou dianzi shebéi.
"We're going to land at the Beijing international airport in ten minutes, please switch off all
your electronic devices."

CULTURAL INSIGHT

Chinese Airport Woes

Before the grand new Beijing airport terminal three was formally opened in 2008 the Beijing
airport was on the list of the ten most hated places in Beijing (well my list at least), especially
when it came to domestic flights. In recent years, the competition for the domestic airline
market has been getting more and more fierce. The number of airline companies has
increased from the original three or four dominating ones to twenty or so offering discounted
tickets cheaper than the same destination bound train tickets. However, along with the
cheaper airline tickets comes the low reliability of the airlines with planes frequently being
delayed or even cancelled. An extreme case happened to a friend of mine who had to wait for
plane to take off by sitting on the plane for almost ten hours before being asked to get off and
come back the next day for a domestic flight. This situation has more or less changed for the
better in the last couple of years. Nevertheless, for those of you who are going to brave the
domestic Chinese airlines someday, please allow yourself plenty of spare time for traveling.

Another interesting thing about airports in China is the restaurants at the airport. During a
national holiday | flew to Hohhot, the capital city of inner Mongolia. While waiting for boarding,
| wandered into the only café-style restaurant after receiving the warmest greeting from the



girls atthe door. Upon realizing a simple Latte coffee would cost 68rmb (about ten dollars), |
politely backed my way out. So another piece of advice for you, please check the price for any
service at the airport in China before ordering.
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SIMPLIFIED CHINESE
. FEEE R

o LHFEREZA?

s RREWFAN, AR, TR K27 EH K.

4. ﬁ%”E, i)%j]‘j%o
s WIREWAT F— Ko

6. {E%o o o

7 BRI AE—T, TAEERL TIW.
8. %io o o ﬁ%qu
o MEBELE AT XL EZK?

0. Ko o o HHELTBBRKA. o o %!

TRADITIONAL CHINESE
IR TR

B FE WL

s

s REWFHK, WA, TR 2H W R

o WE, L.

CONT'D OVER



AH %@%%Tﬁﬁ#//}io
6. 1H%o

Mirie—T, £

WIERBED TR
8.
9.

Fo o o WL, RELEBKT EHE %7

Fo o o ABEFHEAHAL . o o !
PINYIN

1. Qing ba baogud anjian.
2. Hai xliyao guo anjian?

3.

4. Hao ba, méi banfa.

Ba dou Ii de shouji, yaoshi, dahudji zhiléi de quén tao chdlai.
5.

Qing ba yaodai jié le zai guo yi ci.
6.

Danshi...

7.

8.

Qing ni péihéyixia, buran nin shidéng bu lido ji de.
WO... hdo ba.

9.

Niyao shang z&nme fang le zheme dud gian?

CONT'D OVER



10. WO... WG jiushi bu xiang baoguan cai... ai!

ENGLISH
1. A: Please put your bag through the security check.
2. B: Do I need to?
3. A Take your cell phone, keys and other things out of your pocket.
4. B: Okay. If | have to.
5 A Take your belt off and try again.
6. B: But...
7. A Please cooperate. Otherwise you can't board the plane.
8. B: l...ok.
°0 A: Why do you have so much money around your waist?
10. B: l...I just didn't want to report it at customs...
VOCABULARY
Simplified Traditional Pinyin English
T A TR anjian security check

f@ 3’@ tao to fish out




J& A

yaodai belt
% )L ¥ 5 douer pocket
it it jié to untie
e, & Tt & peihé to coordinate with
B B déngji to board a plane
K R A baoguan to declare

SAMPLE SENTENCES

ERALET, REATHE LA
Shang féiji gian, chéng kémen dou yao anjian.
Before boarding the plane, the

passengers all need to pass the security
check.

N e R & S I

Ta cong dou Ii taochiyl méi yingbi.

She fished out a coin from her pocket.

& B BT A By R 2

JinshU yaodai guo anjiande shihou hui xiang.

A metal belt will set off the security check.

HHy LT =

W04 de douer shi kong de.

My pocket's empty.

R T R

Qing nin ba yaodai jiéxia lai.

Please untie your belt.

ERE AT A R T

Qing ni péihé jichang rényuan gongzuo.

Please comply with the work requirements
of airport staff.

Mt AP E, RET U EEND
FE Mo

Tongguo anjianyithou, chéngke kéyi qu déngjt
kdu déngj.

After passing the security check,
passengers can go to the boarding gate to
board the plane.

B EN e T ERA MR

Xiédai guizhongwupin xdyao tigian baoguan.

If you are carrying valuable goods, you
must first declare them at customs.

GRAMMAR



The focus of this lesson is ... #& ...(...burén...)
THREE—T . FAREEEST N W,

Qing ni péihéyixia, buran nin shi déng bu liao ji de.

"Please be cooperate, otherwise you can't board the plane."”

Today we are introducing a very useful and important sentence pattern ...K?ﬁ...(...burén ),
which can be roughly translated as "...otherwise..." “~ A (buran) is used as a transitional
conjunction word to combine two separate sentences. If what has been said in the first
sentence does not happen, the result will be followed in the second sentence. As the
sentence from our dialogue, if the passenger does not comply with the security check officer,
she will not be able to get onboard. Sometimes & 1 & (yaoburan) or = F (yaobu) can
replace IR (buran) in the middle of the sentence with the same function.

For Example:

LARRIEF R RILE , SRR aR 2 0,

NI zui hao kuai dianr zOu, buran ni hui chidao de.

"You'd better hurry up, otherwise you will be late."
2 PRELAANNEIN, EFARET ERBIR =

Mingtian wo hai youbiéde shir, yaoburan wo kénding péi ni qu.

"I've got something else to do tomorrow, otherwise | will go with you for sure."
3HEAERKRT  ELRLRALENRFE,

W0 shizai méi gianle, yaobu wo zhtin géi ni mai.

"I am really out of money, otherwise for sure | will buy it for you."
Same with & X (yaoburan) and 2 F (yaobu), if you remember when 79X (burdn) is

used at the beginning of a sentence, it usually means the speaker is trying to give some sort
of suggestions or asking for other's opinions meaning, "how about...".

For Example:

1. AR RE
Buran wo qu ba.
"How about let me go."

o EARALNE E,

Yaobu wo géi ni mai ba.



"How about let me buy it for you."

7+ A (buran) has another meaning when itis not used as a transitional conjunction word. For
example, 7 77 L xF T, L S8, (Ta juéde ta zuo duile, gishi burén). Here A~ 8%
(burdn) means, 1~ & 3X 1 ¥4 (bu shi zhe yang de).

CULTURAL INSIGHT

One of the more unusual features in Chinese airports is the "instant feedback" button usually
found just below the counter at the immigration desk and other parts of the airports. While the
immigration officer is busy scrutinizing your fuzzy old passport picture, you can choose to
evaluate their efficiency by pressing either the 'very satisfied', 'satisfied' or 'unsatisfied' buttons
which will begin to flash as soon as you get there. While the proximity of the officer might
make it a bit uncomfortable to be too critical, itis hard to know how they use they data they
collect. Do they get a bonus for lots of satisfied? Do they get extra training for an unsatisfied?
Or is the pressing of the button the end of the process? | would love to know.
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